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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
15. Only use clean water at room temperature without additives.
16. Do not block the air vents.
17. Store and carry the device in a vertical position.
18. Before the first use, after setting the device in the desired location, wait for 2 hours
before turning it on.




DESCRIPTION OF THE DEVICE

1 Window 2 Cover

3 On/OFF Button 4 Air outlet

5Airinlet 6 Power Cord

7 The water outlet 8 ice storage container

9 Cooling chamber 10 ice production chamber
11 Spatula 12. Clean button

USE

Ice cubes from first production should be thrown away.

1. Connect the device to the mains. Do not turn it on for 120 minutes, if it was previously moved.

2. Open the cover (2) and remove the ice cotainer (8).

3. Fill in the water tank (below the ice container) with room temperature water, so that it does not exceed the MAX mark.

4. Insert the ice container (8) in right place and close the cover (2).

5. Press the On/Off button(3). The unit will start producing ice. Do not open the cover (2). The process takes approx. 10 minutes.

6. To stop or pause the production of ice, press the On/OFF Button (3). Before restarting the machine, wait at least 3 minutes.

7. The light ADD WATER indicates that the water tank is almost empty. The unit turns off automatically. Then you should open the lid (2),
remove the ice container (8) and add water into the water tank (below the ice container). Then place the container (8) in correct place,
close the cover (2) and press the switch (3).

8. The light ICE FULL indicates that the ice container (8) is full. You should then remove all the cubes from the container (8).

9. The light ICE MAKING flashes when the device is plugged in and lights continuously when the device is working.

10. To turn off the lights (erase errors), press the On/OFF Button (3).

11. When device used all of water leave the cover (2) open so the interior of device can get dry. If in the device is still some water it must
be disposed of in accordance with clause CLEANING.

CLEANING

1. Press the Clean (12) button. Once the device is finished it will enter standby mode.

2. Before cleaning, unplug the power cord.

3. Do not immerse the device in water.

4. Do not use caustic or abrasive cleaners.

5. Clean ice container (8) with mild detergent under running warm water.

6. Housing and the inside of the device wipe with a mix of water and vinegar.

7. If the unit is not used for a long time, drain the last of the water. Place the device over a bowl or sink, unplug the valve possitioned
under the device. Let the water drain and dry the inside with a dry paper towel. Put the silicon stopper valve back into the device.

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~ 50Hz

Input power: 1.0A

Production of ice cubes: 12kg / 24 hours.
Noise emission <70dB

Capacity of water tank: approx. 1,5 liters
Refrigerant: R600a / 20g

Foaming gas: C5H10

Climate class: N/SN

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
s 2PPliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.



2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V - 50 Hz anschlieBen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tiber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Nur klares Trinkwasser von Zimmertemperatur ohne Zusatze verwenden.

16. Die Ventilationsoffnungen nicht abdecken.

17. Das Gerat in vertikaler Position aufbewahren und tragen.

18. Vor dem ersten Gebrauch nach der Aufstellung des Gerates in dem gewiinschten Ort
zwei Stunden abwarten.

BESCHREIBUNG DES GERATES
1 Fenster 2 Abdeckung



3 Ein-/Aus-Taste 4 Luftauslass

5 Lufteinlass 6 Netzkabel

7 Der Wasserauslass 8 Eisvorratsbehélter
9 Kihlkammer 10 Eisproduktionskammer
11 Spatel 12. Reinigungstaste

VERWENDEN

Eiswiirfel aus der Erstproduktion sollten weggeworfen werden.

1. SchlieBen Sie das Geréat an das Stromnetz an. Schalten Sie es 120 Minuten lang nicht ein, wenn es zuvor bewegt wurde.

2. Offnen Sie die Abdeckung (2) und entnehmen Sie den Eisbehélter (8).

3. Fiillen Sie den Wassertank (unterhalb des Eisbehalters) mit Wasser von Raumtemperatur, so dass die MAX-Markierung nicht

Uberschritten wird.

4. Setzen Sie den Eisbehalter (8) an der richtigen Stelle ein und schlieRen Sie die Abdeckung (2).

?b[l)\/IrUCken Sie die Ein-/Aus-Taste (3). Das Gerét beginnt mit der Eisproduktion. Offnen Sie nicht die Abdeckung (2). Der Vorgang dauert ca.
inuten.

6. Um die Eisproduktion zu stoppen oder zu unterbrechen, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (3). Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie

die Maschine neu starten. .

7. Die Leuchte WASSER HINZUFUGEN zeigt an, dass der Wassertank fast leer ist. Das Gerat schaltet sich automatisch aus. Dann sollten

Sie den Deckel (2) 6ffnen, den Eisbehalter (8) herausnehmen und Wasser in den Wassertank (unterhalb des Eisbehalters) fiillen. Stellen

Sie dann den Behalter (8) an die richtige Stelle, schlieBen Sie den Deckel (2) und driicken Sie den Schalter (3).

8. Die Leuchte ICE FULL zeigt an, dass der Eisbehalter (8) voll ist. Anschlieend sollten Sie alle Wiirfel aus dem Behalter (8) entnehmen.

9. Die Leuchte ICE MAKING blinkt, wenn das Gerat angeschlossen ist, und leuchtet kontinuierlich, wenn das Gerat in Betrieb ist.

10. Um die Lichter auszuschalten (Fehler Iéschen), driicken Sie die Ein/Aus-Taste (3).

11. Wenn das Gerat vollstandig mit Wasser gefiillt ist, lassen Sie die Abdeckung (2) gedffnet, damit das Innere des Gerats trocknen kann.

Sollte sich noch etwas Wasser im Gerat befinden, muss dieses gemaR Abschnitt REINIGUNG entsorgt werden.

REINIGUNG

1. Driicken Sie die Reinigungstaste (12). Sobald das Gerat fertig ist, wechselt es in den Standby-Modus.

2. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

3. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

4. Verwenden Sie keine atzenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

5. Reinigen Sie den Eisbehalter (8) mit einem milden Reinigungsmittel unter flieRend warmem Wasser.

6. Gehause und Gerateinnenseite mit einer Mischung aus Wasser und Essig abwischen.

7. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie das letzte Wasser ab. Platzieren Sie das Gerét Uber einer Schiissel oder
Splile und ziehen Sie den Netzstecker aus dem Ventil unter dem Gerat. Lassen Sie das Wasser abtropfen und trocknen Sie die Innenseite
mit einem trockenen Papiertuch. Setzen Sie das Silikonstopfenventil wieder in das Gerat ein.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240 VV ~ 50 Hz
Eingangsleistung: 1,0 A

Produktion von Eiswdrfeln: 12 kg / 24 Stunden.
Gerauschemission <70 dB
Fassungsvermdgen Wassertank: ca. 1,5 Liter
Kaltemittel: R600a / 20g

Schaumgas: C5H10

Klimaklasse: N/SN

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser & d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I_'éjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Verifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagrfeé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
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surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Utiliser uniquement I'eau potable propre a la température ambiante sans additifs.

16. Ne pas couvrir les trous de ventilation.

17. Stocker et transporter |'appareil en position verticale.

18. Avant la premiére utilisation apres avoir placé I'appareil a I'endroit désiré attendre
pendant 2 heures.

DESCRIPTIF DE L'APPAREIL

1 Fenétre 2 Couvercle

3 Bouton Marche/Arrét 4 Sortie d'air

5 Entrée d'air 6 Cordon d'alimentation

7 La sortie d'eau 8 Bac a glagons

9 Chambre de refroidissement 10 Chambre de production de glace
11 Spatule 12. Bouton de nettoyage

UTILISER

Les glagons de la premiére production doivent étre jetés.

1. Branchez I'appareil au secteur. Ne I'allumez pas pendant 120 minutes s'il a déja été déplacé.

2. Ouvrez le couvercle (2) et retirez le bac & glace (8).

3. &ampllssez le réservoir d'eau (sous le bac a glagons) avec de I'eau a température ambiante, de sorte qu'il ne dépasse pas le repere

4. Insérez le bac a glagons (8) au bon endroit et fermez le couvercle (2).

5. Ap1p61yez sur le bouton marche/arrét (3). L'unité commencera a produire de la glace. Ne pas ouvrir le couvercle (2). Le processus prend
env. 10 minutes.

6. Pour arréter ou mettre en pause la production de glace, appuyez sur le bouton Marche/Arrét (3). Avant de redémarrer la machine,
attendez au moins 3 minutes.

7. Le voyant ADD WATER indique que le réservoir d'eau est presque vide. L'appareil s'éteint automatiquement. Ensuite, vous devez ouvrir
le couvercle (2), retirer le bac a glagons (8) et ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau (sous le bac a glagons). Placez ensuite le récipient
(8) au bon endroit, fermez le couvercle (2) et appuyez sur l'interrupteur (3).

8. Le voyant ICE FULL indique que le bac a glagons (8) est plein. Vous devez ensuite retirer tous les cubes du récipient (8).

9. Le voyant ICE MAKING clignote lorsque I'appareil est branché et reste allumé lorsque I'appareil fonctionne.

10. Pour éteindre les lumiéres (effacer les erreurs), appuyez sur le bouton Marche/Arrét (3).

11. Lorsque I'appareil utilise toute I'eau, laissez le couvercle (2) ouvert afin que Iintérieur de I'appareil puisse sécher. S'il reste de I'eau
dans I'appareil, celle-ci doit étre éliminée conformément  la clause NETTOYAGE.

NETTOYAGE

1. Appuyez sur le bouton Nettoyer (12). Une fois I'appareil terminé, il entrera en mode veille.

2. Avant le nettoyage, débranchez le cordon d'alimentation.

3. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau.

4. N'utilisez pas de nettoyants caustiques ou abrasifs.

5. Nettoyez le bac a glagons (8) avec un détergent doux sous I'eau chaude courante.

6. Le boitier et l'intérieur de I'appareil sont essuyés avec un mélange d'eau et de vinaigre.

7. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, vidangez le reste de I'eau. Placez I'appareil au-dessus d'une cuvette ou d'un
évier, débranchez la valve positionnée sous I'appareil. Laissez I'eau s'écouler et séchez l'intérieur avec une serviette en papier séche.
Remettez la valve d'arrét en silicone dans I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Tension : 220-240 V ~ 50 Hz

Puissance d'entrée : 1,0 A

Production de glagons : 12kg / 24 heures.
Emission de bruit <70dB

Capacité du réservoir d'eau : env. 1,5 litres
Réfrigérant : R600a / 20g

Gaz moussant : C5H10

Classe climatique : N/SN



polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
]

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla peri6dicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de



alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Utilizar unicamente agua potable limpia, en temperatura ambiente, sin otros ingredientes.
16. No tape las aberturas de ventilacion.

17. Almacenar y transportar en posicion vertical.

18. Esperar 2 horas antes de primer uso, tras colocar el aparato en el lugar deseado.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1 Ventana 2 Cubierta

3 Botén de encendido/apagado 4 Salida de aire

5 Entrada de aire 6 Cable de alimentacion

7 La salida de agua 8 Contenedor de almacenamiento de hielo
9 Camara de refrigeracion 10 Camara de produccion de hielo
11 Espatula 12. Boton de limpieza

USAR

Los cubitos de hielo de la primera produccion deben desecharse.

1. Conectar el dispositivo a la red eléctrica. No lo encienda durante 120 minutos, si se movi6 previamente.

2. Abra la tapa (2) y retire el contenedor de hielo (8).

3. Llene el tanque de agua (debajo del contenedor de hielo) con agua a temperatura ambiente, para que no exceda la marca MAX.

4. Inserte el contenedor de hielo (8) en el lugar correcto y cierre la tapa (2).

5. Pulse el boton de encendido/apagado (3). La unidad comenzara a producir hielo. No abra la tapa (2). El proceso dura aprox. 10 minutos.
6. Para detener o pausar la produccion de hielo, presione el boton de encendido/apagado (3).Antes de reiniciar la maquina, espere al
menos 3 minutos.

7. La luzAGREGAR AGUA indica que el tanque de agua esta casi vacio. La unidad se apaga automéaticamente. Luego debe abrir la tapa
2), retirar el contenedor de hielo (8) y agregar agua en el tanque de agua (debajo del contenedor de hielo). Luego coloque el contenedor
8) en el lugar correcto, cierre la tapa (2) y presione el interruptor (3).

8. La luz ICE FULL indica que el contenedor de hielo (8) esta lleno. A continuacion, debe retirar todos los cubos del recipiente (8).

f9. Laluz IdCE MAKING parpadea cuando el dispositivo estd enchufado y se enciende de forma continua cuando el dispositivo esta
uncionando.

10. Para apagar las luces (borrar errores), presione el boton de encendido/apagado (3).

11. Cuando el dispositivo use toda el agua, deje la tapa (2) abierta para que el interior del dispositivo se seque. Si en el aparato todavia
queda algo de agua, debe eliminarse de acuerdo con la clausula LIMPIEZA.

LIMPIEZA

1. Pulse el boton Limpiar (12). Una vez que el dispositivo haya terminado, entrara en modo de espera.

2. Antes de limpiar, desconecte el cable de alimentacion.

3. No sumerja el dispositivo en agua.

4. No use limpiadores causticos o abrasivos.

5. Limpie el recipiente de hielo (8) con un detergente suave bajo el chorro de agua tibia.

6. Limpie la carcasa y el interior del dispositivo con una mezcla de agua y vinagre.

7. Sila unidad no se usa durante mucho tiempo, drene lo ultimo del agua. Cologue el dispositivo sobre un recipiente o fregadero,
desconecte la valvula colocada debajo del dispositivo. Deje que el agua se escurra y seque el interior con una toalla de papel seca. \lelva
a colocar la valvula de cierre de silicona en el dispositivo.

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240V ~ 50Hz

Potencia de entrada: 1.0A

Produccion de cubitos de hielo: 12kg / 24 horas.
Emision de ruido <70dB

Capacidad del deposito de agua: aprox. 1,5 litros
Refrigerante: R600a / 20g

Gas espumante: C5H10

Clase climatica: N/SN

10



Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con

el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
BN adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l(;léo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho nao devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro liquido.

Né&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
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11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. Usar apenas a agua potavel pura em temperatura ambiente, sem aditivos.

16. Nao tapar os orificios de ventilagéo.

17. Conservar e transportar o aparelho na posigéo vertical.

r11 8. Colocar o aparelho num local desejado e antes da sua primeira utilizagéo esperar 2
oras.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1 Janela 2 Cobertura

3 Botdo liga/desliga 4 Saida de ar

5 Entrada de ar 6 Cabo de alimentacéo

7 A saida de agua 8 recipiente de armazenamento de gelo
9 Cémara de resfriamento 10 Camara de producéo de gelo
11 Espétula 12. Botéo Limpar

USAR

Cubos de gelo da primeira produgao devem ser jogados fora.

1. Conecte o dispositivo a rede elétrica. N&o ligue por 120 minutos, se foi movido anteriormente.

2. Abra a tampa (2) e retire o recipiente para gelo (8).

3. Enctﬁ onreservat(')rio de agua (abaixo do reservatério de gelo) com agua em temperatura ambiente, de forma que n&o ultrapasse a

marca .

4. Insira o recipiente de gelo (8) no lugar certo e feche a tampa (2).

5. Pressione o botéo liga/desliga (3). A unidade comegara a produzir gelo. Nao abra a tampa (2). O processo leva aprox. 10 minutos.

g. Para interromper ou pausar a produgéo de gelo, pressione o botéo Ligar/Desligar (3). Antes de reiniciar a maquina, aguarde pelo menos
minutos.

7. Aluz ADICIONE AGUA indica que o reservatério de agua esta quase vazio. A unidade desliga-se automaticamente. Em seguida, deve-

se abrir a tampa (2), retirar o recipiente de gelo (8) e adicionar agua no reservatorio de agua (abaixo do recipiente de gelo). Em seguida,

coloque o recipiente (8) no lugar correto, feche a tampa (2) e pressione o botao (3).

8. Aluz ICE FULL indica que o recipiente de gelo (8) esta cheio. Deve entdo retirar todos os cubos do recipiente (8).

9. Aluz ICE MAKING pisca quando o dispositivo esta conectado e acende continuamente quando o dispositivo esta funcionando.

10. Para desligar as luzes (apagar erros), pressione o botéo Ligar/Desligar (3).

11. Quando o aparelho esgotar toda a agua, deixe a tampa (2) aberta para que o interior do aparelho possa secar. Se ainda houver agua

no dispositivo, ela deve ser descartada de acordo com a clausula LIMPEZA.

LIMPEZA

1. Pressione o botao Limpar (12). Quando o dispositivo terminar, ele entrara no modo de espera.

2. Antes de limpar, desconecte o cabo de alimentacéo.

3. Nao mergulhe o aparelho em agua.

4. Nao use produtos de limpeza causticos ou abrasivos.

5. Limpe o recipiente de gelo (8) com detergente neutro em agua corrente morna.

6. Limpe a caixa e o interior do aparelho com uma mistura de agua e vinagre.

7. Se a unidade n&o for usada por um longo periodo de tempo, drene o restante da agua. Coloque o aparelho sobre uma tigela ou pia,
desconecte a valvula posicionada sob o aparelho. Deixe a agua escorrer e seque o interior com uma toalha de papel seca. Coloque a
valvula de rolha de silicone de volta no dispositivo.

DADOS TECNICOS

Voltagem: 220-240V ~ 50Hz

Poténcia de entrada: 1,0A

Produgao de cubos de gelo: 12kg / 24 horas.
Emisséo de ruido <70dB

Capacidade do depdsito de agua: aprox. 1,5 litros
Refrigerante: R600a / 20g

Gas espumante: C5H10

Classe climatica: N/SN
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Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizag@o e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

] armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy_ patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotoju.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy; elektrinés viryklés, dum deglkhq ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.
15. Naudoti vien tik Svariy geriama vandenj kambario temperatdros be priedy.
16. Negalima uzdengti ventiliacijos angy.
17. Laikyti ir nesti jrenginj vertikalioje padétyje.
18. Pries pirma jrenginio panaudojimg, nustacius norimoje vietoje palaukti 2 valandas.
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PRIETAISO APRASYMAS

1 langas 2 dangtis

3 |jungimo/isjungimo mygtukas 4 Oro iSleidimo anga
5 Oro |leidimo anga 6 Maitinimo laidas

7 Vandens i$leidimo anga 8 Ledo laikymo indas

9 Ausinimo kamera 10 ledo gamybos kamera

11 Mentele 12. Valymo mygtukas

NAUDOTI

Pirmosios gamybos ledo kubelius reikia iSmesti.

1. Prijunkite jrengin{ prie elektros tinklo. Nejjunkite jo 120 minuiu, jei jis anksciau buvo perkeltas.

2. Atidarykite dangtelj (2) ir iSimkite ledo inda (8).

3. Vandens bakq?po ledo inde) pripildykite kambario temperatiiros vandens, kad jis nevir§yty MAX Zymos.

4. |dékite ledo indg (8) | tinkama, vietq ir uzdarykite dangtelj (2).

5. Paspauskite jungimo/isjungimo mygtuka (3). [renginys pradés gaminti leda. Neatidarykite dangtelio (2). Procesas trunka apie. 10
minugi

6. Noredami sustabdyti arba pristabdyti ledo gamyba, paspauskite jjungimo/i§jungimo mygtuka (3). Prie$ paleisdami jrenginj i$ naujo,
palaukite bent 3 minutes.

7. Lemputé PRIDETI VANDENS rodo, kad vandens bakas beveik tus¢ias. |renginys i$sijungia automatiskai. Tada atidarykite dangtj (2),
iSimkite ledo indg (8) ir ipilkite vandens | vandens baka (po ledo indu). Tada jdékite inda (8) | reikiama vieta, uzdarykite dangtelj (2) ir
paspauskite jungiklj (3).

8. Lemputé ICE FULL rodo, kad ledo indas (8) yra pilnas. Tada i$ konteinerio (8) turétuméte iSimti visus kubelius.

9. Lemputé ICE MAKING mirksi, kai jrenginys prijungtas, ir nuolat Sviecia, kai jrenginys veikia.

10. Norédami i$jungti apSvietima, (iStrinti klaidas), paspauskite jjungimof/i§jungimo mygtuka (3).

11. Kai prietaisas sunaudoja visg vandenj, palikite dangtelj (2) atidaryta, kad prietaiso vidus galéty isdziati. Jei jrenginyje vis dar yra Siek
tiek vandens, jj reikia paSalinti pagal skyriy VALYMAS.

VALYMAS

1. Paspauskite mygtuka Valyti (12). Kai jrenginys bus baigtas, jis persijungs | budéjimo rezima.

2. Prie$ valydami iStraukite maitinimo laida.

3. Nenardinkite prietaiso | vandenj.

4. Nenaudokite Sarminiy ar abrazyviniy valikliy,

5. Ledo indq (8) iSvalykite Svelniu valikliu po tekanciu Siltu vandeniu.

6. Korpusa ir prietaiso vidy nuvalykite vandens ir acto misiniu.

7. Jei [renginys nenaudojamas ilga laika, isleiskite paskutinj vandens kiek|. Padékite prietaisa virs dubens arba kriauklés, atjunkite voztuva,
esantj po prietaisu. Leiskite vandeniui nutekéti ir iSdZiovinkite vidy sausu popieriniu ranksluosciu. |dékite silicio kam$¢io voztuva atgal |
prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa: 220-240V ~ 50Hz

|&jimo galia: 1,0A

Ledo kubeliy, gamyba 12kg / 24 val.
Triuk$mo emisija <70dB

Vandens bako talpa: apytiksl. 1,5 litro
Saltnesis: R600a / 20g

Putojantis dujos: C5H10

Klimato klasé: N/SN

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm  Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noradrtajiem.
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3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4 |leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerTci novietot uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierci viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Izmantot vienigi istabas temperatura uzglabatu tiru dzeramo tGdeni bez piegarsam.

16. Neaizklat ventilacijas caurumus.

17. lekartu uzglabat un parvietot vertikala stavokir.

18. Pirms iekartas pirmreizéjas lietoSanas nogaidit 2 stundas péc tas uzstadisanas.

IERICES APRAKSTS

1 Logs 2 Vaks

3 leslégSanas/izslégSanas poga 4 Gaisa izplade

5 Gaisa ieplide 6 Stravas vads

7 Udens izplades atvere 8 ledus uzglabasanas tvertne

9 DzeséSanas kamera 10 ledus razo$anas kamera
11 Lapstina 12. TiriSanas poga

IZMANTOT

Pirmas razo$anas ledus gabalini ir jaizmet.

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam. Neieslédziet to 120 mindtes, ja tas ieprieks ir parvietots.

2. Atveriet vaku (2) un iznemiet ledus trauku (8).

3. Piepildiet Gdens tvertni (zem ledus tvertnes) ar istabas temperataras tdeni ta, lai tas neparsniegtu atzimi MAX.

4. levietojiet ledus trauku (8) pareizaja vieta un aizveriet vaku (2).

5. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (3). Vieniba saks razot ledu. Neatveriet vaku (2). Process aiznem apm. 10 mindtes.
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6. Lai apturétu vai apturétu ledus razo$anu, nospiediet ieslég$anas/izslégsanas pogu (3). Pirms iekartas restartéSanas uzgaidiet vismaz 3
mindtes.

7. Indikators ADD WATER (PIEVIENOT UDENI) norada, ka Gdens tvertne ir gandriz tukSa. lerice automatiski izsledzas. Péc tam atveriet
vaku (2), iznemiet ledus trauku (8) un pievienojiet Gdeni Gdens tvertné (zem ledus tvertnes). Péc tam novietojiet trauku (8) pareizaja vieta,
aizveriet vaku (2) un nospiediet slédzi (3).

8. Indikators ICE FULL norada, ka ledus tvertne (8) ir pilna. P&c tam no konteinera (8) jaiznem visi kubi.

9. Gaisma ICE MAKING mirgo, kad ierice ir pievienota stravas avotam, un deg nepartraukti, kad ierice darbojas.

10. Lai izslegtu apgaismojumu (dzéstu klGdas), nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu (3).

11. Kad ierice ir izlietota, atstajiet vaku (2) atvertu, lai ierices iekSpuse varétu izzat. Ja ierice vél ir nedaudz Gdens, tas jaiznicina saskana
ar punktu TIRISANA.

TIRISANA

1. Nospiediet pogu Clean (12). Kad ierice ir pabeigta, ta parslégsies gaidstaves rezima.

2. Pirms tiriSanas atvienojiet stravas vadu.

3. Neiegremdejiet ierici tdenl.

4. Neizmantojiet kodigus vai abrazivus tiriSanas lidzeklus.

5. Tiriet ledus trauku (8) ar maigu mazgasanas lidzekli zem tekosa silta tdens.

6. lerices korpusu un iekSpusi noslaukiet ar tdens un etika maisijumu.

7. Ja iekarta netiek lietota ilgu laiku, izlejiet pédéjo adeni. Novietojiet ierici virs blodas vai izlietnes, atvienojiet varstu, kas atrodas zem
ierices. Laujiet Gdenim notecét un nosusiniet iekSpusi ar sausu papira dvieli. levietojiet silicija aizbazna varstu atpakal ierice.

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240V ~ 50Hz

leejas jauda: 1,0A

Ledus kubinu izgatavosana: 12kg / 24 stundas.
TrokSna emisija <70dB

Udens tvertnes ietilpiba: apm. 1,5 litri
Aukstumagents R600a / 20g

Putojo3a gaze: C5H10

Klimata klase: N/SN

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus

apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
mmmmm  PienemSanas punkta atseviski.

Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi kiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vai juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnéérid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
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8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kdmpingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul
viisil vigastatud vai tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilodgi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kasutada ainult puhast toatemperatuuril joogivett ilma lisanditeta.

16. Ventilatsiooniavasid mitte kinni katta.

17. Seadet hoiustada ja transportida plistiasendis.

18. Enne esmakasutamist ja parast seadme paigaldamist soovitud kohta oodata 2 tundi.
SEADME KIRJELDUS

1 aken 2 kate R

3 Sisse-/valjalllitusnupp 4 Ohu véljalaskeava

5 Ohu sisselaskeava 6 Toitejuhe

7 Vee véljalaskeava 8 jaa mahuti

9 Jahutuskamber 10 ja4 tootmiskamber
11 Spaatliga 12. Puhastusnupp

KASUTADA

Esimese tootmise jaakuubikud tuleks &ra visata.

1. Uhendage seade vooluvdrku. Arge lilitage seda 120 minutiks sisse, kui seda on varem teisaldatud.

2. Avage kaas (2) ja eemaldage jaandu (8).

3. Taitke veepaak (jadanuma all) toasooja veega nii, et see ei Uletaks tahist MAX.

4. Sisestage jadanum (8) digesse kohta ja sulgege kaas (2). .

5. Vajutage sisse/valja nuppu (3). Seade hakkab jaad tootma. Arge avage kaant (2). Protsess vétab aega ca. 10 minutit.

6. Jaa tootmise peatamiseks voi peatamiseks vajutage sisse-/valjaliilitusnuppu (3). Enne masina taaskaivitamist oodake vahemalt 3 minutit.
7. Tuli ADD WATER (LISA VETT) néitab, et veepaak on peaaegu tiihi. Seade lulitub automaatselt vélja. Seejarel avage kaas (2), eemaldage
jaéanum (8) ja lisage vesi veepaaki (jadanuma alla). Seejarel asetage anum (8) digesse kohta, sulgege kaas (2) ja vajutage lulitit (3).

8. Tuli ICE FULL naitab, et jadanum (8) on tais. Seejérel peaksite konteinerist (8) eemaldama kdik kuubikud.

9. Tuli ICE MAKING vilgub, kui seade on vooluvérku tihendatud, ja pdleb pidevalt, kui seade todtab.

10. Tulede véljaltlitamiseks (tdrgete kustutamiseks) vajutage sisse-/véljalulitusnuppu (3).

11. Kui seade on dra kasutanud, jatke kate (2) avatuks, et seadme sisemus saaks kuivada. Kui seadmes on veel vett, tuleb see kérvaldada

vastavalt punktile PUHASTAMINE.

PUHASTAMINE

1. Vajutage nuppu Puhasta (12). Kui seade on valmis, liilitub see ootereziimi.

2. Enne puhastamist eemaldage toitejuhe.

3. Arge kastke seadet vette.

4. Arge kasutage séévitavaid vGi abrasiivseid puhastusvahendeid.

5. Puhastage jadanumat (8) voolava sooja vee all pehme puhastusvahendiga.

6. Plihkige seadme korpust ja sisemust vee ja dadika seguga.

7. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, tiihjendage viimane vesi. Asetage seade kausi voi kraanikausi kohale, eemaldage seadme all asuv
ventiil. Laske vesi ndrguda ja kuivata seest kuiva paberrétikuga. Asetage rani sulgurklapp seadmesse tagasi.
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TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240V ~ 50Hz

Sisendvdimsus: 1,0A

Jaakuubikute valmistamine: 12kg / 24 tundi.
Mura emissioon <70dB

Veepaagi maht: u. 1,5 liitrit

Kiilmutusagens: R600a / 20g

Vahtgaas: C5H10

Kliimaklass: N/SN

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

mmmmm  Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunefj
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
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specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a

fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza

corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.

Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat

si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de

service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza

pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de

bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

EZ.SaquI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a

unui dispozitiv cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi

30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Folositi numai apa potabila curata, la temperatura camerei, fara aditivi.

16. Nu blocati orificiile de ventilatie.

17. Depozitafi $i transportat dispozitivul intr-0 pozitie verticala.

(11 8. 2Inalnte de prima utilizare dup amplasarea dispozitivului in locatia dorita asteptati timp
e 2 ore.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1 Geam 2 Capac

3 Buton Pornit/Oprit 4 lesire de aer

5 Priza de aer 6 Cablu de alimentare

7 Orificiul de evacuare a apei 8 Recipient de depozitare a gheii
9 Camera de racire 10 Camera de producere a gheii

11 Spatula 12. Buton de curatare

UTILIZARE

Cuburile de gheata de la prima productie trebuie aruncate.

1. Conectati dispozitivul la retea. Nu-| pornm timp de 120 de minute, daca a fost mutat anterior.

2. Deschideti capacul (2) si scoateti recipientul de gheata (8).

3. Umpleti rezervorul de ap (sub recipientul cu gheata) cu apa la temperatura camerei, astfel incat sa nu depaseascé marcajul MAX.

4. Introduceti recipientul pentru gheata (8) la locul potrivit si inchideti capacul (2).

5. Apasati butonul Pornit/Oprit (3). Unitatea va incepe s& produca gheatd. Nu deschideti capacul (2). Procesul dureazi aprox. 10 minute.
6 Pentru a opri sau intrerupe productia de gheata, apasati butonul Pornit/Oprit (3). Inainte de a reporni masina, asteptati cel putin 3

7 Ledul ADD WATER indica faptul ca rezervorul de apa este aproape gol. Unitatea se opreste automat. Apoi ar trebui sa deschidefi
capacul (2), sé scoateti recipientul pentru gheata (8) si sa adéugati apa in rezervorul de apa (sub recipientul cu gheata). Apoi asezatl
recipientul (8) in locul corect, inchideti capacul (2) si apasati comutatorul (3).

8. Ledul ICE FULL indica faptul ¢4 recipientul pentru gheata (8) este plin. Ar trebui apoi sa scoateti toate cuburile din recipient (8).

9. Ledul ICE MAKING clipeste cand dispozitivul este conectat si se aprinde continuu cand dispozitivul functioneaza.

10. Pentru a stinge luminile (sterge erori), apasati butonul Pornit/Oprit (3).

11. Cand dispozitivul este folosit, toatd apa lasati capacul (2) deschis, astfel incat interiorul dispozitivului s se usuce. Dac in aparat mai
exista apa, aceasta trebuie eliminata in conformitate cu clauza CURATARE.

CURATARE

1. Apasati butonul Curatare (12). Odaté ce dispozitivul este terminat, acesta va intra in modul de asteptare.

2. Inainte de curatare, deconectati cablul de alimentare.

3. Nu scufundati dlspozmvul in apa.

4. Nu utilizati substante de curatare caustice sau abrazive.

5. Curatati remplentul cu gheata (8) cu detergent slab sub jet de apa calda.

6. Carcasa si interiorul dispozitivului stergeti cu un amestec de apa si otet.

7. Daca unitatea nu este folosita o perioada lunga de timp, scurgeti ultima apa. Asezati dispozitivul peste un vas sau chiuvetd, deconectati
supapa pozitionaté sub dispozitiv. Lasati apa sa se scurga si uscati interiorul cu un prosop uscat de hartie. Puneti supapa de oprire din
silicon Tnapoi in dispozitiv.
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DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50Hz

Putere de intrare: 1.0A

Productie cuburi de gheata: 12kg / 24 ore.
Emisia de zgomot <70dB

Capacitatea rezervorului de apa: aprox. 1,5 litri
Agent frigorific: R600a / 20g

Gaz spumant: C5H10

Clasa climatica: N/SN

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele perlculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte perlculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba pro€itati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sg uzemljenjem 220-240V ~ 50Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nain ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
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ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Koristite samo pitku vodu sobne temperature bez ikakvih dodataka.

16. Nemojte prikrivati ventilacione otvore.

17. Uredaj premjeStavaijte i Cuvajte u vertiakalnom polozaju.

18. Prije prve upotrebe, nakon kad stavite uredaj u odredeno mjesto, pricekajte dva sata.

OPIS UREDAJA

1 Prozor 2 Poklopac

3 Dugme za ukljucivanjefiskljuCivanje 4 Izlaz zraka

5 Ulaz zraka 6 Kabl za napajanje

7 |zlaz vode 8 Posuda za skladistenje leda

9 Komora za hladenje 10 Komora za proizvodnju leda
11 Spatula 12. Dugme za ¢iS¢enje

KORISTI

Kockice leda iz prve proizvodnje treba baciti.

1. Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu. Nemojte ga ukljuivati 120 minuta, ako je prethodno pomjeren.

2. Otvorite poklopac (2) i uklonite posudu za led (8).

3. Napunite rezervoar za vodu (ispod posude za led) vodom sobne temperature, tako da ne prelazi oznaku MAX.

4. Umetnite posudu za led (8) na pravo mesto i zatvorite poklopac (2).

5. Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3). Jedinica ¢e poceti proizvoditi led. Ne otvarajte poklopac (2). Proces traje cca. 10
minuta.

6. Da zaustavite ili pauzirate proizvodnju leda, pritisnite dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje (3). Prije ponovnog pokretanja stroja pri¢ekajte
najmanje 3 minute.

7. Lampica DODAJ VODU pokazuije da je rezervoar za vodu skoro prazan. Jedinica se automatski iskljucuje. Zatim otvorite poklopac (2),
uklonite posudu za led (8) i dodajte vodu u rezervoar za vodu (ispod posude za led). Zatim postavite posudu (8) na ispravno mesto,
zatvorite poklopac (2) i pritisnite prekidac (3).

8. Lampica ICE FULL oznacava da je posuda za led (8) puna. Zatim morate izvaditi sve kocke iz posude (8).

9. Lampica ICE MAKING treperi kada je uredaj priklju¢en i svijetli neprekidno kada uredaj radi.

10. Da ugasite svjetla (izbrisete greske), pritisnite tipku za ukljuéivanjefiskljucivanie (3).

11. Kada se uredaj koristi svu vodu, ostavite poklopac (2) otvoren kako bi se unutrasnjost uredaja osusila. Ako u uredaju ima jo$ malo vode,
mora se odloziti u skladu sa klauzulom CISCENJE.

CLEANING

1. Pritisnite dugme Clean (12). Kada uredaj zavrsi, uci ¢e u stanje pripravnosti.

2. Prije ¢i¢enja, izvucite kabel za napajanje.

3. Ne uranjajte uredaj u vodu.

4. Nemojte koristiti kausticna ili abrazivna sredstva za Ci¢enje.

5. Ocistite posudu za led (8) blagim deterdZentom pod teku¢om toplom vodom.

6. Kuciste i unutradnjost uredaja obriSite mjeSavinom vode i sirceta.

7. Ako se jedinica ne koristi duze vrijeme, ispustite posljednju vodu. Postavite uredaj preko posude ili sudopera, iskljucite ventil koji se
nalazi ispod uredaja. Pustite da voda iscuri | unutrasnjost osusSite suvim papirnim ubrusom. Vratite silikonski zaporni ventil u uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz

Ulazna snaga: 1.0A

Proizvodnja kockica leda: 12kg / 24 sata.
Emisija buke <70dB

Kapacitet rezervoara za vodu: cca. 1,5 litara
Rashladno sredstvo: R600a / 20g

Pjenusavi plin: C5H10

Klimatska klasa: N/SN
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Brinuéi za okoli$

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
elterd celra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztiléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznéalataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (firdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idékent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne haszndlja a készuléket sérilt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Csak adalékok nélkuli szobahémérsékleti tiszta ivovizet hasznaljon.
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16. Ne takarja le a szell6zényilasokat.
17. A készuléket fuggbleges helyzetben tarolja és szallitsa.
18. AkészUlék a kivant helyre beallitdsa utén, az els6 hasznalat el6tt varjon 2 érat.

AKESZULEK LEIRASA

1 ablak 2 fedél

3 Be/Kl gomb 4 Levegd kimenet
5 Levegbbemenet 6 Tapkabel

7 A vizkimenet 8 jégtarolo tartaly
9 Hiit6kamra 10 Jéggyarté kamra
11 Spatula 12. Tisztito gomb

HASZNALAT

Az elsd gyartasbol szarmazo jégkockakat ki kell dobni.

1. Csatlakoztassa a készliléket a halézathoz. Ne kapcsolja be 120 percig, ha korabban elmozditottak.

2. Nyissa ki a fedelet (2), és vegye ki a jégtartalyt (8).

3. Toltse fel a viztartalyt (a jégtartaly alatt) szobahomérsékleti vizzel, hogy ne lépje tul a MAX jelzést.

4. Helyezze be a jégtartalyt (8) a megfeleld helyre, és zarja le a fedelet (2).

5. Nyomja meg a Be/Ki gombot (3). Az egység elkezd jeget gyartani. Ne nyissa ki a fedelet (2). A folyamat kb. 10 perc.

6. A jéggyartas leallitasahoz vagy sziineteltetéséhez nyomja meg a Be/Ki gombot (3). A gép Ujrainditasa el6tt varjon legalabb 3 percet.

7. Az ADD WATER jelzéfény azt jelzi, hogy a viztartaly majdnem (res. A késziilék automatikusan kikapcsol. Ezutan nyissa ki a fedelet (2),
vegye ki a jégtartalyt (8), és toltson vizet a viztartalyba (a jégtartaly alatt). Ezutan helyezze a tartalyt (8) a megfelelé helyre, zarja le a
fedelet (2) és nyomja meg a kapcsolot (3).

8. AJEG MEGTELT lampa azt jelzi, hogy a jégtartaly (8) megtelt. Ezutan vegye ki az 6sszes kockat a tartalybol (8).

9. AICE MAKING jelzéfény villog, ha a készilek csatlakoztatva van, és folyamatosan vilagit, amikor a késztilék mikédik.

10. A vilagitas kikapcsolasahoz (a hibak torléséhez) nyomja meg a Be/Ki gombot (3).

11. Ha a kész(iléket az 6sszes vizet felnasznalta, hagyja nyitva a fedelet (2), hogy a késziilék belseje kiszaradjon. Ha a készlilékben még
mindig van viz, azt a TISZTITAS pontnak megfeleléen artalmatlanitani kell.

TISZTITAS

1. Nyomja meg a Tisztitas (12) gombot. Amint a késziilék készenléti izemmadba Iép.

2. Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt.

3. Ne meritse vizbe a késziileket.

4. Ne hasznaljon mar6 vagy surol6 hatasu tisztitoszereket.

5. Tisztitsa meg a jégtartalyt (8) enyhe tisztitdszerrel folyd meleg viz alatt.

6. Tordlje le a készilek hazat és belsejét viz és ecet keverékével.

7. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, engedie le az utolsé vizet. Helyezze a késziiléket egy tal vagy mosogato f61é, hizza ki
a készilék alatt talalhato szelepet. Hagyja lefolyni a vizet, és szaritsa meg a belsejét egy szaraz papirtorldvel. Helyezze vissza a szilikon
zaroszelepet a készilékbe.

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz
Bemeneti teljesitmény: 1,0A
Jégkockak el6allitasa: 12kg / 24 ora.
Zajkibocsatas <70dB

Viztartaly kapacitasa: kb. 1,5 liter
Hiitékozeg: R600a / 20g

Habzogéaz: C5H10

Klimaosztaly: N/SN

A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmm  kOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozds szemétkosarba.

. MakemOMCKWM _____________________ |
YCIOBM HA BESBE[JHOCT. BAXHO YMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPY YNIOTPEBA
BE MOMVME BH/MATENHO MPOYUTAJTE 1 UYBAJTE IO 3A HN MOTCETYBAHbA.
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YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujariHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKUTajTE MM 1 CEKorall CriefeTe r crnegHuTe
ynatctaa. [1pon3BoanTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTEeTyBaka koW Nponsnerysaat of
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.YpepnoTt Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KoM He Ce KoMnaTOUNHM CO HeroBaTa NpUMeHa.

3.HaroHot e 220-240V, ~50Hz co 3asemjyBare. Of 6e3beHOCHN npuynHY He Tpeba aa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4. bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bm3nHa Ha aeua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelara fja Ccv urpaat co

ypenot. He nm fo3BonyBajTe Ha Aelata unm JyreTo Kou He ro No3Haeaart ypesoT da ro
KOIf_)ll/ICTaT 6e3 HansoEB

5.NMPEOYMPELYBAHME: OBoj ypen moxe 4a ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hafg 8 roguHu
W na Co HamaneHu U3nyKN, CEH30PHM UMM MEHTANHW CNOCOBGHOCTM, MNK LA €O
HeZOoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CamMo [OKOJIKY Ce Nof Haa30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnn ako Tne ce 0byyeHn 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTe NoBp3aHu Co HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa e
urpaart co ypenoT. YnucTere 1 0gpxyBarbe Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue ce Hag 8 rofunHK 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT noj Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTeE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
uogonowa CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITYYHUKOT WK LIENKoT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3NOXyBajTe 0 YPeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU, KAKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCIOBMU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEeKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLITETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMAaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauun.

9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co OWTeTeH kaben unm ako B1 NagHan uin 6un
OLUTETEH Ha BMNO KaKOB HAYMH UMK aKo He paboTn npasBunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasaTte AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXE Aa AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWUOT YpeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. [MonpaskuTe mMoxaTt
[a M U3BpLLyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLIA Of OBNACTeH cepayc, buaejku
HenpaBWIHWTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTYyaLmMmn 3a KOPUCHIKOT.
10.HukoralL He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 65n3nHa Ha 3arpeaHu Unn Bpesnu noBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eneKTPUYHM UK NAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Griu3nHa Ha 3ananmnueiu MaTepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. ypw u kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
0f LTekep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha fofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONONHUTESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. [la ce kopuCTH CaMO BOAa 3a Nuere o cobHa TemnepaTtypa u 6e3 goaartoum.

16. [la He ce nokpuBaaT BeHTUNALMCKUTE OTBOPM.

17. Ypepot fa ce YyBa 1 npeHecyBa caMo BO XOPU3OHTasIHA nosuumja.

18. Mpen NpBOTO KOPUCTEHE M NPES NOCTaByBaHETO HA YPEAOT Ha cakaHaTo MecTo, Aa ce
noyeka 2 yaca.

Onnc HA YPELLOT
1 Mpo3opeL 2 Kanak
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3 Konye 3a BknyuyBare/vckydyBatbe 4 /3nes 3a Bo3gyx
5 Bries 3a Bo3ayx 6 Kaben 3a HanojyBake

7 Mane3oT 3a BoAa 8 cap 3a cknaguparbe Mpas

9 Komopa 3a nagetse 10 koMopa 3a Npon3BOACTBO Ha Mpa3
11 Wnatyna 12. Konye 3a uncterwe

KOPUCTETE

KOHKMTB Mpa3 o NpBOTO Npou3BoAcTBo Tpeba Aa ce dpnar.

1. TloBp3eTe ro ypeaoT co enekTpuyHaTa Mpexa. He BKnngBajTe ro 120 MUHYTU, BOKONKY MPETXOAHO Bun npemecTeH.

2. OTtBOpETE ro KanakoT (2) 1 u3BageTe ro cagoT 3a mpas (8).

3. HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa (Nog cagoT 3a Mpas) o Boga Ha cobHa TemnepaTypa, 3a Aa He ja HagMuHe o3Hakata MAX.

4. BmeTHeTe ro cagoT 3a Mpa3 (8) Ha BUCTMHCKOTO MECTO W 3aTBOPETE o KanakoT (2).

5. MpuTuCHETE ro KonYeTo 3a BKIyYyBakbe/mcknyyyBatse (3). EauHmuuaTa ke noyHe fa npoussedyBsa Mpas. He oTBopajTe ro kanakor (2).
Mpouecot Tpae okony. 10 MUHYTH.

6. 3a na ro 3anpeTe Wnu nayavpate NPOU3BOACTBOTO HA Mpa3, MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKydyBare/mcknydysatse (3). Mpea Aa ja
geCTamepaTe MallMHaTa, NoYekajTe HajMarnky 3 MuHyTH.

. Ceetnoto ADD WATER nokaxyBa fieka pe3epBoapoT 3a Bofa € peuncy npa3eH. YpeaoT aBToMaTcku ce ucknydysa. MoToa Tpeba ga
r0 OTBOPMTE KanakoT (2), Aa ro u3BaguTe CapoT 3a Mpa3 (8) v fa fodaneTe BoAa BO Pe3epBoapoT 3a Bofa (Mo cazoT 3a mpaas). [otoa
CTaBeTe ro cagot é@ Ha NpaBWUIHOTO MECTO, 3aTBOPETE ro KanakoT (2) 1 MPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT (3).

8. Cetnoto ICE FULL nokaxyBa aeka cafot 3a Mpa3 (8) e nonH. MoToa Tpeba fa rv u3saguTe cute KoLku of cagor (8).

9. Ceetnoto ICE MAKING Tpenka Kora ypeaoT € NpUKITyYeH 1 CBETU NOCTOjaHO kora paboTy ypeaoT.

10. 3a ga v ucknyuute ceetnata (bpuLLere rpeLLku), IPUTUCHETE o KONYETO 3a BKMY4yBarbe/MCKyqyBakbe (3).

11. Kora ypeoT ce kopucTy LieniaTta BoAa, 0CTaBeTe o KanakoT (2) 0TBOPEH 3a Aa MOXe BHATPELLHOCTa Ha YpeaoT fia ce ucylun. Ako Bo
YPeLoT “Ma yluTe Manky Boga, Mopa Aa ce (pnn BO COrnacHocT co knaysynata YACTEHE.

UYNCTEHE

1. Mputnckere ro konyeto Clean (12). OTkako ke 3aBpLuN ypesoT ke BNie3e BO PEXNUM Ha NOAFOTBEHOCT.

2. Mpen uncTetrbe, uckiyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe.

3. He ro notonysajTe ypeaoT BO BOAA.

4. He xopucTeTe KayCTU4HI Ui abpasnBHN CPEACTBA 38 YNCTEHE.

5. WicumncteTe ro cagot 3a mpas (8) co bnar feTepreHT nof Mnas Tonna soga.

6. KykiuTeTo 1 BHaTpeLLHOCTa Ha ypeaoT U3bpULLETE M CO MelLaBiHa Of BOAA U OLET.

7. AKo ypeoT He ce KopucTW JONro Bpeme, ucleaeTe ja nocneaHara Boga. CtaseTe ro ypenoT Haf Caj Uit Mujarituk, UckiyyeTe ro
BEHTUNOT nocTaBeH noA ypeaoT. OcTaBeTe ja BojaTa ia Ce UCLeam U UCyLLEeTe ja BHATPELLHOCTa CO CyBa XapTveHa kpna. Bpatete ro
BEHTUIOT Of} CUMMKOHCKM 3aTBOpaY BO YPeaoT.

TEXHWYKM NOOATOLN

HanoH: 220-240V ~ 50Hz

BnesHa mokHocT: 1,0 A

IMpon3BOACTBO Ha KoLKy Mpa3: 12 kr / 24 vaca.
Emucuja Ha Bydasa <70 d

KanauuTet Ha pesepBoapot 3a Boga: npubn. 1,5 nutpu
NapunHo cpencteo: R600a /20 g

l'ac 3a neHewe: C5H10

Knumartcka knaca: N/SN

(bpnar Bo KOHTerbEp 3a nnacTvika. MckopucTeHmoT ypes Tpeba Aa ce npefade BO COO[BETHUOT CKIaaupayky NyHKT, Guaejkv HebeabeaHute
COCTO]KM KOM CE HaoraaT Bo YPe[oT Moxar Aa Guaar sarposyBarse 3a cpeauHata. EnexTpuynmoT ypen Tpeba Aa ce Npefase Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXI Heroa MoBTOpHa ynoTpeGa v uckopuctysarbe. [lokorky Bo ypeaoT uma Gatepuy, TpeGa Aa ce u3BagaT 1 noceGHo Aa ce npesagat

BO CKﬂaiMiaHKMOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v domécnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.

ﬁ Ce rpuxuMe 3a NpupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMeE Aa Ce HameHaT 3a peLyknvpatbe. Monnetunexosute kecu (PE) aa ce
]
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2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe&ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Citéni a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohliZet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebi¢l, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Pouzivejte pouze Cistou pitnou vodu pokojové teploty bez riznych pfipravku.

16. VentilaCni otvory niCim nezakryvejte.

17. Zafizeni pfenaSejte a uchovavejte ve svislé pozici.

18. Pfed prvnim pouzitim po umisténi zafizeni v pozadovaném misté vyckejte cca 2 hodiny.
POPIS PRISTROJE

1 Okno 2 Kryt

3 Tlacitko zapnuti/vypnuti 4 Vystup vzduchu

5 Vstup vzduchu 6 Napéjeci kabel

7 Vystup vody 8 Zasobnik ledu

9 Chladici komora 10 Komora na vyrobu ledu
11 Spachtle 12. Tlacitko Clean
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POUZITI

Kostky ledu z prvni vyroby je tfeba vyhodit.

1. Pfipojte zafizeni k elektrické siti. Nezapinejte jej po dobu 120 minut, pokud byl pfedtim pfesunut.

2. Otevrete kryt (2) a vyjméte nadobu na led (8).

3. Napliite nadrzku na vodu (pod nadobou na led) vodou pokojové teploty tak, aby nepfesahovala znacku MAX.

4. Vlozte nadobu na led (8) na spravné misto a zavrete kryt (2).

5. Stisknéte tlacitko On/Off (3). Jednotka zacne vyrabét led. Neotevirejte kryt (2). Proces trva cca. 10 minut.

6. Pro zastaveni nebo pozastaveni vyroby ledu stisknéte tlagitko On/OFF (3). Pred opétovnym spusténim stroje pockejte alespon 3 minuty.
7. Kontrolka PRIDAT VODU signalizuje, ze nadrzka na vodu je téméf prazdna. Jednotka se automaticky vypne. Poté oteviete viko (2),
vyjméte zasobnik ledu (8) a pfidejte vodu do zasobniku na vodu (pod zasobnikem na led). Poté umistéte nadobu (8) na spravné misto,
zavrete kryt (2) a stisknéte spinac (3).

8. Kontrolka ICE FULL sgnalizuje, Ze nadoba na led (8) je pina. Poté byste méli vyjmout vSechny kostky z nadoby (8).

9. Kontrolka ICE MAKING blika, kdyZ je zafizeni zapojeno, a sviti nepretrzité, kdyz zafizeni pracuje.

10. Cheete-li svétla vypnout (vymazat chyby), stisknéte tlaitko On/OFF (3).

11. PFi pouziti zafizeni nechte viko (2) otevrené, aby mohl vnitiek zafizeni vyschnout. Pokud je v zafizeni stéle néjaké mnozstvi vody, musi
byt zlikvidovano v souladu s &lankem CISTENI.

CISTENI

1. Stisknéte tlacitko Clean (12). Jakmile je zafizeni hotové, pfejde do pohotovostniho rezimu.

2. Pred Cisténim odpojte napajeci kabel.

3. Neponofuijte zafizeni do vody.

4. Nepouzivejte Ziravé nebo abrazivni €istici prostfedky.

5. VyCistéte nadobu na led (8) jemnym ¢isticim prostfedkem pod tekouci teplou vodou.

6. Pouzdro a vnitfek zafizeni otfete smési vody a octa.

7. Pokud se jednotka delSi dobu nepouziva, vypustte posledni zbytky vody. Umistéte zafizeni nad misu nebo dfez, odpojte ventil umistény
pod zafizenim. Nechte vodu odtéct a vnitfek osuste suchou papirovou utérkou. VioZte silikonovy uzaviraci ventil zpét do zafizeni.

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240V ~ 50Hz

Vstupni vykon: 1,0A

Vyroba kostek ledu: 12 kg / 24 hodin.
Emise hluku <70dB

Kapacita nadrzky na vodu: cca. 1,5 litru
Chladivo: R600a / 20g

Pénivy plyn: C5H10

Klimaticka tfida: N/SN

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet €asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpedné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
mmm yjméte je a odevzdejte zvlast.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv a6 T XpAon Tng CUoKeUNg TpETel va dIaBAcETe Tig 0dnyieg XpROEWS Kal val Tig
akoAoubnaerte. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yia EVOEXOHEVES CNUIEG TIOU OpEiAovTal OE LN
evoedelyuévn xpARon 1y € AaBog xelpioud TNG GUCKEURC.
2.H oguokeun TpoopieTal yia oIKIOKK XpAon. ATrayopeusTal n XpRan g yia GAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur) pétel va ouvdeBei pdvo e mpia 220-240V ~ 50 Hz. MNa v YeyaAiTepn
aopaleId oag ev PETTEN val GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA peUPATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 Mpétel va TTpoaéxeTe 1ID1IAITEPWG KATA TN BIGPKEI XPHoNG TG OUCKEURS 6Tav diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV E T CUCKEUR. Aev ETITPETTETAI
N XPAoNn TN GUCKEURC a6 TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO

E Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na
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XEIPIOUO TNG.

9.H ouokeun dev TipoopileTal yia XpAon amé Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEC KIVATIKEG, AIOBNTIKES KO VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV eUTTEIiaN 1) BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd UTré Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU Yia TNV A0QAAEI TOUG KOl GUQWVA e
TIG 00NYieC XPHOEWC.

6.Mdavra peta T XpNon amoouVOESETE TO PEUPATOAATITN AT TO BIKTUO TTAPOXIS PEUMATOG,
kpatwvrtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvEETNG.

7.Mn Bacete 10 KAAWAI0, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO A GANO UYPO.
MpooTaTeUETE TN CUCKEUR OTTO OUOMEVEIG KAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).

8.TakTIkG TIPETTEI VO EAEYXETE TNV KaTAOTAON TOou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0®0dOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO OVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO ard Thv €10IKNA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TIEAATWY YIa va aTroQeuxBei KABE Kivduvog .

9.Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTE PE
KOAWJI0 TTou Xl TIEDEI 1) £xel UTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN {NUId €iTE BEV AEITOUPYEI OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE T CUOKEUR POVOI 0ag, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpoTTAngiag. Tnv
EAQTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEEI A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN utpeaia
ecutrnpétnong TreAatwv. O1 eMIOKEUES UTTOPOUV va YivovTal Povo aTmo £COUCTI0B0TNHEVEG
UTTNPETieg ecuTTnEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaopévn £TTIOKEUR UTTopEi va TTPOKOAEDEl ooPapd
KivOuvo yia TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeun| TTpémel va TomroBeTnBei o€ KpUa 0TABEPN Kal ETTITTEDN

EMQAVEIQ, HAKPIA aTTIO £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, utrpiki, K.4."

11.Mn xpnaoiyotolgite TOTE TN GUOKEUN TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.

12.To kaAwd10 TPoQodOTiag Osv PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) VO AyYidEl KAUTEG
ETTIQAVEIEG.

13.Mnv agnvere T ouokeun ouvoedepEVN e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUNATOG XWPig ETTRAEWN.
14.Me okom6 va dlag@ahioeTe TPOODETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETA VAl EYKATAOTACETE PEA
070 NAekTPIKS KUKAwpa TN didragn TpooTaaiag peupatog diappons (RCD) pe o
ovouaoTiké peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
ToV €101KO NAeKTPIKO.15. XpnoiyotoioTe povo kabapd Tooiyo vepd ot Beppokpaaia
dwpariou xwpic TpOabeETa.

16. Mnv euTrodideTe TIG OTTES £COEPIONOU.

17. ATToBnKeUOTE KaI PETOPEPETE TN CUCKEUN O€ KABETN BEOM.

18. Mpiv amé TV TPWTN XPrHon YETG TN pUBUION TNG CUCKEURG aTNV £mBuunTA BEON,
TIEPIPEVETE VIO 2 WPEG.

NEPITPAGH THX YYZKEYHX

1 Mapdbupo 2 Kahupua

3 Kouptri On/OFF 4 E¢odog aépa

5 Eioodog aépa 6 Kahwdio pedparog

7 H £¢0d0g vepoU 8 doyeio amobrikeuang Tayou

9 Oakapog wugng 10 Balauog Tapaywyng ayou
11 Zmérouha 12. Koupri kaBapiopou

XPHZH

Ta maydkia amo Ty TpWTn TTapaywyr TPETEN VAl TIETIOUVTOL.

1. ZuvdéaTe T ouoKeur) 010 peupa. M 1o avaBere yia 120 Aetrd, edv £xel petakiviBei TpONYoupEvwg.

2. Avoi€re 10 KGAuppa (2) kar agaipéate To Boxeio Tayou (8).

3. TepioTe T Segapevi vepol (katw amd To Soxeio mayou) pe vepd o€ Beppokpaaia Swuartiou, wate va pnv uepaiver Ty évdeign MAX.

4. TomoBemoTe 0 Soxeio mayou (8) o owoTn BEon kai KAeioTe 10 KaAuPUa (2).

i. Mamare 1o koupti On/Off (3). H povada Ba apxioel va mapdyer mayo. Mnv avoiyete 1o kahuppa (2). H diodikaaia Siapkei mepitou. 10
ETTA.

6. lNa va aTapathoeTe A va oTauatioeTe TNy Tapaywyn mayou, TariaTe 1o kouptri On/OFF (3). Mpiv emavekkivioeTe To Pnxavnua,

TIEPIPEVETE TOUAAYIOTOV 3 AETITA.
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7. H ourteivi) évdeitn ADD WATER umrodeikvuel 611 n degapevr vepou gival axedov adela. H povada amevepyotroleital autduara. XTn

ouvéxela Ba TTPETEl va avoideTe To Kammdki (2), va agaipéaete To doxeio Tayou (8) kal va TpoaBéaeTe vepod oTn degapevn vepou (KATw

amd 1o doyeio Tayou). TN ouvéxela, ToToBET aTE TO doxeio (8) 0T owOTH BEaN, KAsioTe TO KAAUPA (2) KOl TTaTAOTE TO dlakdTTTn (3).

8. H owreivr) évdeign ICE FULL umrodeikvUel 6T To doxeio Trayou (8) eival yeparo. XTn GUvExela, TIPETTEI Va aQaIpEéaeTe GAoug Toug KUBoUG

aro 1o doyeio (8)

?. H gureivi évdeign ICE MAKING avaBooBriver 6rav n cuokeun eivar ouvdedepévn oty Tipiga kar avaBer uvexwg 61av n ouokeur
EITOUPYEI.

10. Na va ofAoete Ta ewta (diaypa®n ceaudtwy), Tatiate 1o koupti On/OFF (3).

11. Otav n ouokeur xpnaoipoToleital OAo To vepd, aQraTe To KAAUPUA (2) avolxTd, WaTe TO ECWTEPIKO TG CUCKEUNG VA aTeyvwael. Edv

UTTAPXE! OKOWA Aiyo VEPO GTn GUOKEUR, TIPETTEN Vol aTToppIpBei aUuewva We v evotnta KAGAPIZMOZ.

KAGAPIZMA

1. NMatAoTe 1o KoupTri KaBapiopog (12). MOAiG TeAeitoel n cuakeur} Ba pTrel o€ KATAOTAON AVAUOVIAG.

2. Mpiv Tov kaBapiopo, aToouvoEDTE TO KAAWSIO PEUNATOG.

3. Mnv BuBidete TN oUOKEUN OE VEPO.

4. Mn xpno1yOTIOIEITE KAUCTIKA A AclavTikd KaBapIoTIKA.

5. KaBapiore 1o Soyeio mayou (8) pe 1o amoppumavTiko kaTw armd TpexoUpevo (eaTd vepo.

6. ZkourriaTe 1o TEPIBANPA KAl TO EGWTEPIKG TNG TUTKEUNG WE Eval Heiypa vepoU kai &1d100.

7. EQv n povada Sev XpnoIpoTToiETal yia ueyaAo Xpoviko GIaaTnia, amoaTpayyioTe 1o Teheutaio vepd. TomoBemaTe T ouokeun Tavw
amd éva pmmoA 1} vepoxum, amoouvdEaTe T BaABioa Trou Bpiokeral kaTw amo T GUoKeuN. AQNOTE To VEPO Va OTPAYYIOE! Kal OTEYVWOTE
TO ECWTEPIKO HE WIO aTEYVR XapToTeTaéTa. ETravaromobetaTe T BaABida avaaToARg TTUpITiou aTn GUOKEUR.

TEXNIKA AEAOMENA

Taon: 220-240V ~ 50Hz

loxUg e10660u: 1,0A

Mapaywyn TayokOpwv: 12kg / 24 wpeg.

Ektopt 6opufou <70dB

XwpnTikotnTa defapevig vepou: Tepitmou. 1,5 Aitpo
WukTik6 péoo: R600a / 20g

AppioTiké agpio: C5H10

Khiparik 1égn: N/SN

@povTifoupe T0 QuUOIKS TrEpIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TI TUOKEUATIEG aTTO XapTOVI aTOV KAG0 avaKUKAWGNG aTToppIUATWY XapTIoU.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KaB0 avakUkAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn GUOKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kardAAnAo anpeio, eEaITiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBdihov. H

nAsKTplm oucmaur] npeml va anoppmnm Ve TéTOI0 Tpono (aTe va mmopmm n emavaypnaiyotoinon mg. Edv o ouokeun Bpiokovial

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
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zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arqu die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik alleen zuiver, drinkbaar water op kamertemperatuur zonder toevoegingen.

16. Bedek de ventilatieopeningen niet.

17. Bewaar en verplaats het toestel in verticale positie.

18. Voordat je het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je 2 uur te wachten nadat je het
op de gewenste plaats hebt opgesteld.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1 Venster 2 Deksel

3 Aan/UIT-knop 4 Luchtuitlaat

5 Luchtinlaat 6 Netsnoer

7 De wateruitlaat 8 ijsopslagcontainer

9 Koelkamer 10 ijsproductiekamer
11 Spatel 12. Reinigingsknop

GEBRUIK

IJsblokjes van de eerste productie moeten worden weggegooid.

1. Sluit het apparaat aan op het lichtnet. Schakel het gedurende 120 minuten niet in als het eerder is verplaatst.
2. Open het deksel (2) en verwijder de ijsbak (8).
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3. Vul het waterreservoir (onder de ijsbak) met water op kamertemperatuur, zodat het niet boven de MAX-markering komt.

4. Plaats de ijsbak (8) op de juiste plaats en sluit het deksel (2).

5. Druk op de aan/uit-knop(3). Het apparaat begint ijs te produceren. Open het deksel (2) niet. Het proces duurt ca. 10 minuten.

6. Druk optds aan/uit-knop (3) om de productie van ijs te stoppen of te pauzeren. Wacht minstens 3 minuten voordat u de machine
opnieuw start.

7. Het lampje ADD WATER geeft aan dat het waterreservoir bijna leeg is. Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld. Open
vervolgens het deksel (2), verwijder de ijsbak (8) en voeg water toe aan de watertank (onder de ijsbak). Plaats vervolgens de container
(8) op de juiste plaats, sluit het deksel (2) en druk op de schakelaar (3).

8. Het lampje ICE FULL geeft aan dat het ijsreservoir (8) vol is. Je moet dan alle blokjes uit de container (8) halen.

9. Het lampje ICE MAKING knippert als het apparaat is aangesloten en brandt continu als het apparaat werkt.

10. Druk op de aan/uit-knop (3) om de verlichting uit te schakelen (wisfouten).

11. Laat het deksel (2) open wanneer het apparaat helemaal leeg is, zodat de binnenkant van het apparaat kan drogen. Als er nog wat
water in het apparaat zit, moet dit worden afgevoerd in overeenstemming met paragraaf REINIGING.

SCHOONMAAK

1. Druk op de knop Reinigen (12). Zodra het apparaat klaar is, gaat het naar de stand-bymodus.

2. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken.

3. Dompel het apparaat niet onder in water.

4. Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen.

5. Reinig de ijscontainer (8) met een mild reinigingsmiddel onder stromend warm water.

6. Behuizing en de binnenkant van het apparaat afnemen met een mengsel van water en azijn.

7. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, laat u het laatste water weglopen. Plaats het apparaat boven een kom of gootsteen, haal
de stekker uit het stopcontact onder het apparaat. Laat het water weglopen en droog de binnenkant met een droge papieren handdoek.
Plaats de siliconen stopklep terug in het apparaat.

TECHNISCHE DATA

Spanning: 220-240V ~ 50Hz
Ingangsvermogen: 1.0A

Productie van ijsblokjes: 12 kg / 24 uur.
Geluidsemissie <70dB

Capaciteit watertank: ca. 1,5 liter
Koelmiddel: R600a / 20g

Schuimgas: C5H10

Klimaatklasse: N/SN

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
M ordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
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varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektriénega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektriénem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja

15. Uporabljajte le Cisto pitno vodo pri sobni temperaturi brez dodatkov.

16. Ne blokirajte prezracevalnih luknja.

17. Shranjevanje in no3enju naprave v navpicnem polozaju.

18. Pred prvo uporabo po nastavitvi naprave v Zelenem poloZaju, poCakajte 2 uri.

OPIS NAPRAVE

1 Okno 2 Pokrov

3 Gumb za vklop/izklop 4 Izhod zraka

5 Dovod zraka 6 Napajalni kabel

7 Odprtina za vodo 8 Posoda za shranjevanije ledu

9 Hladilna komora 10 komora za proizvodnjo ledu
11 Spatula 12. Gumb za ¢iSCenje

UPORABA

Ledene kocke iz prve proizvodnje je treba zavredi.

1. Napravo prikljucite na elektricno omrezje. Ne vklopite ga 120 minut, Ce je bil pred tem premaknjen.

2. Odprite pokrov (2) in odstranite posodo za led (8).

3. Rezervoar za vodo (pod posodo za led) napolnite z vodo sobne temperature, tako da ne preseze oznake MAX.

4. Vstavite posodo za led (8) na pravo mesto in zaprite pokrov (2).

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop (3). Enota bo zacela proizvajati led. Ne odpirajte pokrova (2). Postopek traja cca. 10 minut.

g. Ce Zelite ustaviti ali zacasno ustaviti proizvodnjo ledu, pritisnite gumb za vklop/izklop (3). Pred ponovnim zagonom stroja pocakajte vsaj
minute.

7. Lucka ADD WATER oznacuje, da je rezervoar za vodo skoraj prazen. Enota se samodejno izklopi. Nato odprite pokrov (2), odstranite

posodo za led (8) in dodajte vodo v posodo za vodo (pod posodo za led). Nato postavite posodo (8) na pravilno mesto, zaprite pokrov (2)

in pritisnite stikalo (3).

8. Lucka ICE FULL oznaCuije, da je posoda za led (8) polna. Nato odstranite vse kocke iz posode (8).

9. Lucka ICE MAKING utripa, ko je naprava prikljucena in sveti neprekinjeno, ko naprava deluje.

10. Za izklop Iugi (brisanje napak) pritisnite gumb za vklop/izklop (3). .

11. Ko napravo uporabite vso vodo, pustite pokrov (2) odprt, da se lahko notranjost naprave posusi. Ce je v napravi Se nekaj vode, jo je

treba odstraniti v skladu s klavzulo CISCENJE.

CISCENJE

1. Pritisnite gumb Clean (12). Ko je naprava kon¢ana, bo presla v stanje pripravijenosti.

2. Pred ¢is¢enjem izkljucite napajalni kabel.
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3. Naprave ne potapljajte v vodo.

4. Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih Cistil.

5. Ogistite posodo za led (8) z blagim detergentom pod tekoco toplo vodo.

6. Ohisje in notranjost naprave obriSite z meSanico vode in kisa.

7. Ce enote dlje Casa ne boste uporabljali, izpustite zadnjo vodo. Napravo postavite nad posodo ali umivalnik, odklopite ventil pod
napravo. Pustite, da voda odtece, notranjost pa osusite s suho papirnato brisaCo. Vstavite silikonski zaporni ventil nazaj v napravo.

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V ~ 50Hz

Vhodna mo¢: 1.0A

Izdelava ledenih kock: 12kg / 24 ur.

Emisija hrupa <70dB

Prostornina rezervoarja za vodo: pribl. 1,5 litra
Hladilno sredstvo: R600a / 20g

Plin za penjenje: C5H10

Klimatski razred: N/SN

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektri¢na
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
EEE  dati nazaj na mesta skladis¢enja.

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQSTI 5 .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koristenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
ope(;ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz uticnice drzeci rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
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izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilino
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u uti¢nici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.

15. Koristite iskljucivo pitku vodu sobne temperature bez ikakvih dodataka.

16. Nemojte prikrivati ventilacijske otvore.

17. Uredaj prenosite i Cuvajte u vertiakalnom polozaju.

18. Prije prve upotrebe, nakon kad stavite uredaj u odredeno mjesto, pricekajte dva sata.

OPIS UREDAJA

1 prozor 2 poklopac

3 Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje 4 Izlaz zraka

5 Ulaz zraka 6 Kabel za napajanje

7 Otvor za vodu 8 Posuda za skladistenje leda

9 Rashladna komora 10 Komora za proizvodnju leda
11 Lopatica 12. Gumb za CiS¢enje

KORISTITI

Kockice leda iz prve proizvodnje treba baciti.

1. Spojite uredaj na elektriénu mrezu. Nemojte ga ukljucivati 120 minuta, ako je prethodno pomaknut.

2. Otvorite poklopac (2) i uklonite posudu za led (8).

3. Spremnik za vodu (ispod posude za led) napunite vodom sobne temperature tako da ne prelazi oznaku MAX.

4. Umetnite posudu za led (8) na pravo mjesto i zatvorite poklopac (2)

5. Pritisnite tipku za ukljuCivanje/iskljucivanje (3). Jedinica ce poceti proizvoditi led. Ne otvarajte poklopac (2). Proces traje cca. 10 minuta.
6. Za zaustavljanje ili pauziranje proizvodnje leda pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje (3). Prije ponovnog pokretanja stroja
pricekajte najmanje 3 minute.

7. Lampica ADD WATER oznacava da je spremnik za vodu gotovo prazan. Jedinica se automatski iskljuCuje. Zatim otvorite poklopac (2),
izvadite spremnik za led (8) i dodajte vodu u spremnik za vodu (ispod spremnika za led). Zatim postavite posudu (8) na ispravno mjesto,
zatvorite poklopac (2) i pritisnite prekidac (3).

8. Lampica ICE FULL oznacava da je posuda za led (8) puna. Zatim izvadite sve kocke iz posude (8).

9. Lampica ICE MAKING treperi kada je uredaj ukljucen u struju i svijetli neprekidno kada uredaj radi.

10. Za iskljucivanje svjetla (izbrisati pogreske), pritisnite gumb za ukljugivanjefiskljucivanie (3).

11. Kada se uredaj koristi sav u vodi, ostavjte poklopac (2) otvoren kako bi se unutrasnjost uredaja osusila. Ako u uredaju ima jo$ vode,
mora se zbrinuti u skladu s klauzulom CISCENJE.

CISCENJE

1. Pritisnite gumb Clean (12). Nakon $to uredaj zavrsi, u¢i ¢e u stanje pripravnosti.

2. Prije ¢iS¢enja odspojite kabel napajanja.

3. Ne uranjajte uredaj u vodu.

4. Ne koristite kausticna ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

5. Ocistite posudu za led (8) blagim deterdZzentom pod mlazom tople vode.

6. Kuciste i unutradnjost uredaja obriSite mjeSavinom vode i octa.

7. Ako se jedinica ne koristi dulje vrijeme, ispustite zadnju koli¢inu vode. Postavite uredaj iznad posude ili sudopera, odspojite ventil koji se
nalazi ispod uredaja. Pustite da voda iscuri | osuSite unutraSnjost suhim papirnatim ruénikom. Vratite silikonski zaporni ventil u uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220- 240V 50Hz

Ulazna snaga: 1.0

Proizvodnja kocki Ieda 12kg / 24 sata.
Emisija buke <70dB

Kapacitet spremnika za vodu: cca. 1,5 litara
Rashladno sredstvo: R600a / 20g
Pjenusavi plin: C5H10

Klimatski razred: N/SN
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IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnostza okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
BN predatina mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKMN

OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YcnoBsus rapaHTuu Apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpoUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIYyXMBaHNS 1
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxalimces B Helt. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebneHeM YCTPOICTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ero npefHasHa4YeHeM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCITy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebnerus. He ynotpebnatsb ¢ apyroi
L|enbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4yeHnem.
3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOYNTL TONLKO K rHe3ay 220-240B ~ 50 'y, [ins noBbiweHus
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIe 3reKTpUYeckue yCTponcTBa.
4. Hago cobntogatb 0COOEHHYKD OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebrneHns yCTponcTea, Koraa
BO6NM3n HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckaTtb AeTeM K pa3BneyeHnsM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebnerus nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) C
OrpaH14eHHON hM3NYECKON CMOCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOUCXOANT NPU HAA30pE N OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLMei ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHeaa
npuaepxnBas rHesgo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabenb.
7.He norpyxai kabenb, LWTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOLE UMK APYroM XUAKOCTK.
He BbICTaBNAN YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCNOBUI (LOXAS, COMHLA 1 np.),
He ynoTpebnsan npy yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BMaXHOCTM (BaHHbIe KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWE JOMUKK).
8.MMeproanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTAOLLEro NpoBoAa. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro JOMKHa 3aMeHUTb Creluanmu3npoBaHHas PpeMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHns yrposbl.
9.He ynoTpebnsin yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynano unu bbirno NoBPEXAEHO KaknM-HUDY/b [pyrvM 0Bpa3oM Nk OHO HeNpaBUIbHO
paboTaeT. He ocyLLEeCTBNsSiA PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKU UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATH TOSbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3T0 NpaBo. HenpasurbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A Nonb30BaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOW TEXHUKM TaKo Kak: aNekTpuyeckas nnura, rasosas
ropeska u ap.

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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11.He ynotpebnsTb yCTpoicTBO BONM3N NErKOBOCMNIAMEHAILLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsymm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.

14.[1ns SONONHWUTENBHON 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKK, NoXanyncTa, 06paTuTech K KBanupuumMpoBaHHOMY 3NIEKTPUKY.
15. Micnonb3oBaThb TOMbKO YKCTYIO MUTLEBYIO BOAY MPK KOMHATHOM TemnepaTtype be3
[06aBOK.

16. He 3aKkpblBaTb BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

17. XpaHUTb 1 NepeHOCUTb YCTPOMCTBO B BEPTUKAIIbHOM MOMOXEHMM.

18. Mepen nepBbIM UCMONb30BAHWEM MOCIIE YCTAHOBKM YCTPOMCTBA B HYXHOM MecTe
nogoxaaTb 2 Yaca.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA

1 OkHo 2 Kpbiwka

3 KHonka BKntoueHus/BbIknioueHns 4 Boixog Bo3ayxa

5 Boagyxo3abopHoe oteepcTe 6 LLIHyp nuTanus

7 Bbixog BoAbl 8 KoHTelHep ans xpaHeHns nbaa

9 Kamepa oxnaxgerus 10 Kamepa nponssoactsa nbaa
11 Wnatenb 12. KHonka o4ncTkm

NCMNONb3OBATb

Ky6uku nbaa nepBoro Npou3BoAcTBa cneayet BbIOpOCHT.

1. MopakniounTe YCTPOICTBO K ceTu. He Bkntovaitte ero B Teuenne 120 MuHYT, ecrivt OH Bbin paHee nepemeLLeH.

2. OTKpoliTe KpbILLKY (2) 1 M3BNEKUTE EMKOCTb AN NbAa (8).

3. Hanonhute pesepsyap Ans BoAb! (M0A KOHTERHEPOM A5 NbAa) BOAONM KOMHATHOI TeMnepaTypsl Tak, 4Tobbl ee Temnepatypa He
npesbiwana otmeTky MAX.

4. BctaBbTe eMKOCTb AN NbAa (8) B HYXHOE MECTO 1 3aKpONTe KPbILLKY (2).

5. H1’510)KMVITe KHOMKY BKIIOYEHWs/BbIKIoYeHNs (3). YCTPOCTBO HauHeT Npon3BoanTb ned. He oTkpbiBaiiTe KpbILwKy (2). Mpouecc 3aHnmaeTt
oK. 10 MUHYT.

6. Yt0ObI OCTAHOBWTL UMM NPUOCTAHOBUTL NPOWU3BOACTBO NbAA, HAXMUTE KHOMKY BKItoYeHNs/BbIkntoueHns (3). Mepen nepesanyckom
MaLLWHbI NOAOXANTE HE MEHEE 3 MUHYT.

7. Wnpukatop JOBABBTE BO[IY ykasbiBaeT Ha TO, 4TO pe3epByap A1 BOAbI NOYTH MyCT. YCTPOMCTBO BbIKIMOYAETCH aBTOMATUYECKM.
3aTtem crieayeT OTKpbITb KPbILLKY (2), BbIHYTb KOHTENHEP Ans nbaa (8) 1 [o6aBuTb BoAy B pe3epsyap Ans BoAbl (M0A KOHTEMHepOM Ans
nbAa). 3aTem ycTaHoBUTE eMKOCTb (8) Ha HyXHOe MECTO, 3aKpouTe KpbILLKY (2) 1 HaXMIUTE nepekntoyaTens (3).

8é MHpukaTop ICE FULL ykasbiBaeT Ha To, YTO KOHTeHep Ans fbaa (8) nonoH. 3atem Bbl AOMKHbI yaanuTb BCe KyOuKN U3 KOHTelHepa

9. Mnaukatop ICE MAKING muraeT, korga yCTpOICTBO MOAKMOYEHO, U FOPUT NOCTOSIHHO, KOrAa YCTPOCTBO paboTaeT.

10. YTo6bl BbIKMIOYMTb CBET (YAANUTb OLIMOKM), HAXKMUTE KHOMKY BKMHOYEHWs/BbIKoYeHus (3).

11. Korza ycTpoiicTBO Mcronb3yeTesl, BCs BoAa A0MKHa ObITb OTKPbITA, KPbILLKA (2) OCTAETCS OTKPLITOM, YTOBbI BHYTPEHHSIS YacTb
)gq&%h_lgﬁ\a Morna BbICOXHYTb. ECIv B yCTpOICTBE OCTanach Bofia, ee HE0OXOANMO YTUNM3NPOBATbL B COOTBETCTBIM C MyHKTOM

O4YMCTKA

1. Haxxmute kHonky OuncTutb (12). Kak Tonbko yCTpONCTBO 3aKoHUNT paboTy, OHO MepeiaeT B peXUM OXUAaHMS.

2. MNepen 04MCTKON OTKIIOUMTE LUHYP MUTaHMS.

3. He norpyxaite ycTpoiCTBO B BOA.

4. He ncnonbayiite eakne v abpasmeHble YnCTALLMe CPeacTsa.

5. OuncTuTe KOHTEHEP ANs NbAa (8) MATKUM MOKOLLMM CPEACTBOM NOA NPOTOYHOI TENMOA BOAON.

6. Kopnyc 1 BHyTpeHHI0I0 4acTb YCTPONCTBA NPOTPUTE CMECHIO BOABI 1 YKCYyCa.

7. ECnv yCTpOIICTBO He UCMOMb3YeTCs B TeUeHWe ANUTENbHOTO BpeMeHW, CreiTe ocTaTki Bofbl. [TomecTiTe yCTPOCTBO Hag Yallei unu
PaKOBIHOW, OTCOEAMHIUTE BEHTUINb, PACMONOXeHHbIA NOA YCTPONCTBOM. [laiiTe BOAE CTeYb W BbICYLUIMTE BHYTPEHHIOK 4acTb CyXiM
BymaxHbIM MoroTeHLEM. BCTaBbTe CUNMKOHOBBIN 3aMOpHbIii knanaH 06paTHO B YCTPOICTBO.

TEXHWYECKME OAHHBIE

Hanpsixerne: 220-240 B ~ 50 'y

BxogHas MotHocTb: 1,0 A 3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyncra, Ha
Mpon3BoaCTBO KyBMKOB Nbaa: 12 kr/24 yaca. MakynaTypy. MonuaTtuneHosble MelLki (PE) BblkuaaTb B pesepsyap Ans NnactMacchl.
YpoBeHb Wyma <70 nb V3HoLueHHOe yCTPOMCTBO Hajo NepesaTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, TaK kak
EMKOCTb pe3epeyapa Ans BOgbl: ok. 1,5 nutpa HaXOASLLECAB YCTPOVICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLIE MOrYT SBNSITLCS YTpO30iA As
XnanareHT: R600a/20r ’ oKpyXatoLLeit cpefbl. JNEKTPUYECKoe YCTPOICTBO Hafo NepesaTh Takum 06pasom,

fald 4TOBbI OrPaHUUMTL €T0 NOBTOPHOE YNOTPEBIEHHE 1 UCTIONb3oBaHMe. ECiiv B
EeHOO6paSy}0u:MM ras. ﬁ?SH’\} 0 YCTPOVCTBE HAXOAATCA GaTapew, VX Halo BEITSIHYTb 1 NepefjaTh B TOUKY XpaHeHNs
SMmMaTA4eckun knacc: OT/IENbHO. YCTPOVICTBO He BbIKWAATH B peaepByap Anst KOMMYyHarbHbIX OTXOA0R!
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttéturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gkxllpyhuone, kostea mokki).
. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kétyttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tulgevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. o
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. )
15. Kayta vain puhdasta vetta huoneenlammossa ilman lisaaineita.
16. Ala tuki tuuletusaukkoja.
17. Sailyta ja kuljettaa laitetta pystyasennossa. _
t18.t_Ennen ensimmaista kayttoa, laitteen asetuksen jalkeen haluttuun paikkaan, odota 2
untia.

LAITTEEN KUVAUS

1 Ikkuna 2 Kansi

3 On/OFF-painike 4 limanpoistoaukko

5 limanottoaukko 6 Virtajohto

7 Veden ulostulo 8 jaén séilytysastia

9 Jééhdyt&skammio 10 jaéntuotantokammio
11 Lapa 12. Puhdistuspainike

KAYTTAA
Ensimméisen tuotannon jéapalat tulee heitta4 pois.
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1. Liita laite verkkovirtaan. Ala kytke sit& paalle 120 minuuttiin, jos sitd on aiemmin siirretty.

2. Avaa kansi (2) ja poista jaapurkki (8).

3. Téyta vesisailio (&ééséilidn alla) huoneenlampdiselld vedelld, jotta se ei ylitd MAX-merkkia.

4. Aseta jadastia (8) oikeaan paikkaan ja sulje kansi (2)., »

5. Paina virtapainiketta (3). Yksikko alkaa tuottaa jaéta. Ala avaa kantta (2). Prosessi kestaa n. 10 minuuttia.

6. Voit pysayttaa tai keskeyttaa jaan tuotannon painamalla On/OFF-painiketta (3). Ennen kuin kéynnistét koneen uudelleen, odota
vahintdan 3 minuuttia.

7. ADD WATER -valo ilmaisee, etté vesisilio on melkein tyhja. Laite sammuu automaattisesti. Avaa sitten kansi (2), poista jaaséilio (8) ja
lis&a vettd vesiséilioon (jaasailion alapuolelle). Aseta sitten sailio (8) oikeaan paikkaan, sulje kansi (2) ja paina kytkinta (3).

8. Valo ICE FULL osoittaa, etta ja@sailio (8) on taynna.

9. ICE MAKING valo vilkkuu, kun laite on kytketty verkkovirtaan, ja palaa jatkuvasti, kun laite toimi.

10. Sammuta valot Spoista virheet) painamalla virtapainiketta (3).

11. Kun laite on kaytetty kokonaan, jaté kansi (2) auki, jotta laitteen sisapuoli voi kuivua. Jos laitteessa on viela vettd, se on havitettdva
kohdan PUHDISTUS mukaisesti.

PUHDISTUS

1. Paina Clean &12) -painiketta. Kun laite on valmis, se siirtyy valmiustilaan.

2. Irrota virtajohto ennen puhdistamista.

3. Al3 upota laitetta veteen.

4. Ala kayta syovyttavia tai hankaavia puhdistusaineita.

5. Puhdistag'éésélli(‘j 18) miedolla pesuaineella juoksevan lampiman veden alla.

6. Pyyhi laitteen kotelo ja sisdpuoli veden ja etikan seoksella.

7. Jos laitetta ei kayteta pitk&an aikaan, tyhjennd viimeinen vesi pois. Aseta laite kulhon tai pesualtaan paalle, irrota laitteen alla oleva
venttiili. Anna veden valua ja kuivaa sisapuoli kuivalla talouspaperilla. Aseta piisulkuventtiili takaisin laitteeseen.

TEKNISET TIEDOT

Jannite: 220-240V ~ 50Hz

Tuloteho: 1,0A

Jaapalojen valmistus: 12kg / 24 tuntia.
Melupaastd <70dB

Vesisailion tilavuus: n. 1,5 litraa
Kylméaaine: R600a / 20g
Vaahtokaasu: C5H10

limastoluokka: N/SN

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit(PE) tulee laittaa muovien
E ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

—
SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L
1.Innan du anvander apgaraten for forsta g1e_1ngen var god |as bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apf)arat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~ 50 Hz. For att forbattra
anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till
en stromkrets. i . i
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Gvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn dver 8 ar gamla och personer med
férminskad fysisk, sensorisk eller mental férméga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apBareten. Barn far ej leka med agparaten.
Rengdring och konservering av anordingen bor inte goras av barn férutom barn som ar éver
8 ar gamla och Gvervakas. ) 0 c
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . . i
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
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Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).

8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.

10.Stall apga[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. .

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor.

1t?3[. Al\pt;garaten far aldrig ldamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte dver 30 mA. Det maste gdras av en kvalicerad elektriker.

15. Anvand bara rent dricksvatten vid rumstemperatur utan tillsatser.

16. Tack inte ventilationsdppningar.

17. Forvara och flytta apparaten i vertikalt 1age. . i i

t1_8. Fore den forsta anvandning efter placering av apparaten pa den énskade platsen vanta 2
immar.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1 Fonster 2 Lock

3 Pa/AV-knapp 4 Luftuttag

5 Luftintag 6 Natsladd

7 Vattenutloppet 8 isforvaringsbehallare
9 Kylkammare 10 isproduktionskammare
11 Spatel 12. Rengoringsknapp

ANVANDA SIG AV

Isbitar frén forsta produktion ska sléngas. . .

1. Anslut enheten till elnatet. Sla inte pa den i 120 minuter om den tidigare har flyttats.

2. Opf)na locket (2) och ta bort isbehallaren (8). .

3. Fyll vattentanken (under is_behallaren% med rumstemgererat vatten, sa att det inte Gverstiger MAX-market.

4. Satt i isbehallaren (8) pa réatt plats och stang locket (2). .

5. Tryck p& P&/Av-knappen (3). Enheten kommer att borja producera is. Oppna inte locket (2). Processen tar ca. 10 minuter.

6. For att stona eller £ausa isproduktionen, tryck pa Pa/AV-knappen (3). Vanta minst 3 minuter innan du startar om maskinen.

7. Lampan ADD WATER indikerar att vattentanken &r ndstan tom. Enheten stings av automatiskt. Sedan ska du dppna locket f), ta bort
isbehallaren (8) och fylla pa vatten i vattenbehéllaren (under isbehallaren). Placera sedan behallaren (8) pa rétt plats, stang locket (2) och
tryck pa strombrytaren (35).

8. Lampan ICE FULL indikerar att isbehallaren (8) ar full. Du bor sedan ta bort alla kuber fran behallaren (8).

9. Lampan ICE MAKING blinkar nar enheten ar ansluten och lyser kontinuerligt nar enheten fungerar.

10. Fér att slacka lamporna (radera fel), tryck pa On/OFF-knappen (3).

11. Nér enheten har anvént allt vatten, ldmna locket 2?\16%)& s att enhetens insida kan bli torr. Om det fortfarande finns lite vatten i
enheten maste det kasseras i enlighet med avsnitt RENGORING.

RENGORING

1. Tryck pa knappen Rengor (12). Nar enheten &r klar gar den in i standbylage.

2. Kopﬁla ur natsladden innan rengéring.

3. Sénk inte ner enheten i vatten.

4. Anvand inte fratande eller slipande rengéringsmedel.

5. Rengdr isbehallaren (8) med milt rengoringsmedel under rinnande varmt vatten.

6. Torka av holjet och insidan av enheten med en blandning av vatten och vinager. .

7. Om enheten inte anvénds under en langre tid, tdm det sista av vattnet. Placera enheten dver en skl eller diskho, koppla ur ventilen som
&r placerad under enheten. Lat vattnet rinna av och torka insidan med en torr pappershandduk. Satt tillbaka kiselstoppventilen i enheten.

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~ 50Hz

Ineffekt: 1,0A

Tillverkning av isbitar: 12kg / 24 timmar.
Bulleremission <70dB

Vattentankens kapacitet: ca. 1,5 liter
Ko6ldmedium: R600a / 20g
Skummande gas: C5H10

Klimatklass: N/SN
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Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas
w01 att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och ldmna dem separat ill tervinningscentraler.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
. ~CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui e stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V ~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono cf;fiocare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danne%giato oppure se |'apparecchio
stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno_o lavora in modo irregolare. Non riparare
l'apparecchio autonomamente, perché c'é pericéfo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assilst?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pu6 causare gravi pericoli
per l'utente.
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non ¢ consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
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15. Utilizzare esclusivamente pura acqua potabile senza additivi.

16. Non otturare i fori di aerazione.

17. Conservare e movimentare I'apparecchio in posizione verticale. .

18. Prima del primo utilizzo, dopo aver posizionato |'apparecchio nel luogo desiderato,
aspettare 2 ore.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1 finestra 2 copertura

3 Pulsante On/OFF 4 Uscita aria

5 Ingresso aria 6 Cavo di alimentazione

7 L'uscita dell'acqua 8 contenitore per la conservazione del ghiaccio
9 Camera di raffreddamento 10 Camera di produzione del ghiaccio
11 Spatola 12. Pulsante Pulisci

UTILIZZO

| cubetti di ghiaccio di prima produzione devono essere gettativia.

1. Collegare il d|sgosmv0 alla rete elettrica. Non accenderlo per 120 minuti, se & stato precedentemente spostato.

2. Aprire il coperchio (2) e rimuovere il contenitore del ghiaccio (8).

i\i/i'gi(empire il serbatoio dell'acqua (sotto il contenitore del ghiaccio) con acqua a temperatura ambiente, in modo che non superi il segno

4. Inserire il contenitore del %hiaccio (8) nella posizione corretta e chiudere il coperchio (2). o
5. Premere il pulsante On/Off(3). L'unita iniziera a produrre ghiaccio. Non aprire il coperchio g). Il processo dura ca. 10 minuti.
6|. Per inéerrpm{)ere o0 mettere in pausa la produzione di ghiaccio, premere il pulsante On/OFF (3). Prima di riavviare la macchina attendere
almeno 3 minuti.
7.La sFia AGGIUNGI ACQUA indica che il serbatoio deII'achua & quasi vuoto. L'unita si spegne automaticamente. Quindi € necessario
aprire il coperchio (2), rimuovere il contenitore del ghiaccio (8) e aggiungere acqua nel serbatoio dell'acqua (sotto il contenitore del
g iaccio). Quindi posizionare il contenitore (8) nella posizione correfta, chiudere il coperchio éZ) e premere 'interruttore (3).

. La spia GHIACCIO PIENO indica che il contenitore del ghiaccio (8) € pieno. Dovresti quindi rimuovere tutti i cubetti dal contenitore (8).
9. La spia ICE MAKING Iampegirgia quando il dispositivo € collegato e rimane accesa quando il dispositivo & in funzione.
10. Per spegnere le luci (cancellare gli errori), premere il pulsante On/OFF (3).
11. Quando 1l dispositivo ha utilizzato tutta I'acqua, lasciare aperto il coperchio (2) in modo che l'interno del dispositivo possa asciugarsi. Se
nel dispositivo & ancora presente dell'acqua, deve essere smaltita in conformita con la clausola PULIZIA.

PULIZIA

1. Premere il pulsante Pulisci (12). Una volta terminato, il dispositivo entrera in modalita standby.

2. Prima della pulizia, scollegare il cavo di alimentazione.

3. Non immergere il dispositivo in acqua.

4. Non utilizzare detergenti caustici o abrasivi.

5. Pulire il contenitore del ghiaccio (8) con un detergente delicato sotto I'acqua calda corrente.

6. Pulire I'alloggiamento e l'interno del dispositivo con una miscela di acqua e aceto.

7. Se l'unita non viene utilizzata per un lungo periodo, scaricare l'ultima parte dell'acqua. Posizionare il dispositivo sopra una ciotola o un
lavandino, scollegare la valvola posizionata sotto il dispositivo. Lasciare scolare l'acqua e asciugare l'interno con un tovagliolo di carta
asciutto. Reinserire la valvola di chiusura in silicone nel dispositivo.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza in ingresso: 1,0 A

Produzione di cubetti dighiaccio: 12 kg / 24 ore.
Emissione sonora <70d

Capacita del serbatoio dell'acqua: ca. 1,5 litri
Refrigerante: R600a / 20

Gas schiumogeno: C5H1

Classe climatica: N/SN

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
EEEN  imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné Uée(ljy.l

1.Pred pouZitim vyrobku si Eozorne precitajte a vzdy dodrilavagte nasledujuce pokyny.

V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobene nespravnym pouzitim.

2. V/yrobok sa smie ﬁouiiva’g’ iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie

st kompatibilné s jeno pouzitim.

3.Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit

viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouZivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skisenosti alebo

vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak

boli pouceni o bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog)enych

s jeho pouzivanim. Deti b%sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by

r(]emall vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
ozorom.

6.Po ukonceni Eouiivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky

a drZte ju za ruku. Nikdy netahajte sielt’ovf kabel Il . _

7.Neviest napajaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vodr. Viyrobok nikdy nevystavujte

poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok

nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by

sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo

nebezpecnym situaciam. . .

9.Nikdy vyrobok nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak

poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,

pretoze to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy otoCte na

odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len _

autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit

nebezpecné situacie J)re pouzivatela.

10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horticich alebo teplych povrchov alebo

kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Ni cg/ vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal horticich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie

na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatocn%' ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu

zariadenie na zvyskovy prud (RCD) so zostatkovym pridom mensim ako 30 mA.

15. PouZivajte iba Cistu vodu pri izbovej teplote bez prisad.

16. Neblokujte vetracie otvory.

17. Pristroj skladujte a prepravujte vo zvislej polohe. . _ .

18. Pred prvym pouzitim po nastaveni zariadenia na pozadované miesto pockajte 2 hodiny,

kym ho zapnete.

POPIS ZARIADENIA

1 Okno 2 Kryt

3 Tlacidlo zapnutia/’\\?/pnutia 4 Vlystup vzduchu
5 Vstup vzduchu 6 Napajaci kabel

7 Vystup vody 8 Nadoba na skladovanie ladu
9 Chladiaca komora 10 Komora na vyrobu ladu
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11 Spachtfa 12. Tlacidlo Clean

POUZIVAT

Kocky ladu z prvej vyroby treba vyhodit.

1. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti. Nezapinajte ho 120 mindt, ak bol predtym presunuty.

2. Otvorte kryt (2& a vyberte nadobu na fad (8).

3. Napliite nadrzku na vodu (pod nadobou na fad) vodou s izbovou teplotou tak, aby nepresahovala znacku MAX.

4. Vlozte nadobu na lad (E? na spravne miesto a zatvorte kryt (2), )

5. Stlacte tlacidlo On/Off (3). Jednotka zacne vyrabat [ad. eotvér%te kryt (23. Proces trva cca. 10 minit.

6. Ak cheete zastavit alebo pozastavit vyrobu ladu, stlacte tlacidlo On/OFF (3). Pred opatovnym sli)ustenim stroja pockajte aspon 3 minuty.

7. Svetlo ADD WATER signalizuje, Ze nadrzka na vodu je takmer prazdna. Jednotka sa automaticky vypne. Potom otvorte veko (2), vyberte

nza')dob?| nv? fad (8) va(pgida;te vodu do nadoby na vodu (pod nadobou na lad). Potom umiestnite nadobu (8) na spravne miesto, zatvorte kryt
a stlacte spinac (3).

g. Svetlo ICE FULL signalizuje, Ze nadoba na fad (8) je pina. Potom by ste mali vybrat' v3etky kocky z nadoby (8). A

9. Svetlo ICE MAKING blika, ked je zariadenie zapojené a svieti nepretrzite, ked je zariadenie v prevadzke.

10. Ak chcete svetla vypnut §v¥mazat’ chyby), stlacte tlacidlo On/OFF (3).

11. Ked sa pristroj pouzi{'e vSetka voda, ponechajte kryt (2) otvoreny, aby sa vnutro pristroja mohlo vysusit. Ak je v zariadeni eSte trochu

vody, musi sa zlikvidovat v sulade s ¢lankom CISTENIE.

CISTENIE

1. Stlacte tlacidlo Clean (12). Po dokonéeni sa zariadenie prepne do pohotovostného rezimu.

2. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.

3. Zariadenie neponarajte do vody.

4. NepouZivaite Zieravé alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

5. Nadobu na [ad (8) vyCistite jemnym Cistiacim prostriedkom pod tecticou teplou vodou.

6. Kryt a vnutro zariadenia utrite zmesou vody a octu.

7. Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouziva, vypustite zvySok vody. Umiestnite zariadenie nad misu alebo umyvadio, odpojte ventil umiestneny
pod zariadenim. Nechajte vodu odtiect a vnutro osuste suchou papierovou utierkou. Viozte silikénovy uzaver spat do zariadenia.

TECHNICKE DATA

Napatie: 220-240V ~ 50Hz

Vstugn)'/ vykon: 1,0A

Vyroba kociek ladu: 12 kg / 24 hodin.
Emisia hluku <70dB

Kapacita nadrzky na vodu: cca. 1,5 litra
Chladivo: R600a / 20g

Penivy plyn: C5H10

Klimaticka trieda: N/SN

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2D€1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

SR) CPICKN

YBJETU 3A CUIT'YPHOCT BAXHE YIYTE O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE MOJIUMO BAC

[OA NMPOYNTAJTE WU MOTNEAAJTE 3A BYYRE PEOEPEHLE

Ycnosu FapaH%Vlje Cy pasnuumnTK, ako ce ypehaj KopucTu y KomepuujanHe capxe.

1. [pe ynoTtpebe nponsBoga Naxsbyeo NPOYUTA|TE M YBEK Ce NpuapxasajTe crepehux

)Z/I'HTCTaBa. pon3sofay Huje oAroBopaH 3a buro kakey LITETY HacTary 360r 3noynoTpebe.
I1pounsBoa ce Moxe KOpUCTUTH CamO Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopucTuTL

npou3Boz 3a B1no Kojy CBPXY Koja HUje komnaTnbunHa ca heHoM NpUMjeHoM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 13 curypHocHux pasnora Huje npuknagHo nosesaty

BuMLLE ypehaja Ha jeaHy yTUYHMLY. _

4. byguTte onpesHu kaga kopuctuTte aely. He fo3sonuTe feuy aa ce urpajy ca npou3BogoM.

He nossonure geuy unu ocobama koje He nosHajy ypenaj aa je kopucte 6e3 Hagsopa.

5.YINO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutn gjeua CTapM%a on 8 roanHa 1 ocobe ca

CMarbEHUM (PU3NYKIAM, OCJETUITHUM UMM MEHTANHUM CnocobHOCTMMA, Ui ocobe Be3

WUCKyCTBa UK 3Haka o ypehajy, camo noj Haa3opoM ocobe 0froBOPHE 3a HUXOBY

CUryPHOCT, Uru aKko cy Jo6uni ynytcTea o 6e3befHom kopuLuhetby ypehaja 1 ako cy cBecHu

OMacHOCTM Y Be3au ca keroBuM pasoM. [leta He bu Tpebarno fa ce urpajy ca ypehajem.

Unwhere v ogpxasarse ypehaja He 6u Tpebaro ga BpLue gela, 0OCUM ako cy cTapuja og 8

rofHa 1 OBe aKTUBHOCTH Ce CNPOBOAE NOA HAL30POM.

6.HakoH LTo 3aBpLuKTe ca KopulhereM Npou3Boaa, YBEK 3anaMTuUTe Aa NaxIbuso
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nu3Bagure |T|vn<aq W3 YTUYHWLE KOja APV YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu uutaB ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe Npou3Bos aTMOCHEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT Uiu
KuLa UTA. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTW MPOKU3BOZ, Y BaXKHUM YCOBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTake Kabna 3a Hanajate. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npom3eoa Tpeba aa ce OKpeHe Ha NPOGhECMOHaNHY CEepBUCHY NokaLujy koja he ce 3ameHnTH
kako 61 ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hukag He kopucTUTe NPON3BOA ca oluTeheHM Kabriom 3a Hanajarkbe UK ako je UCNyLUITEH
unn owTeheH Ha Apyrn HaYMH UMW ako He paau UCNpaBHO. He NokyLasajTe camu NonpaBuTH
owTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXeE J0BECTU 40 enekTpuyHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek
okpehuTe Ha npodecnoHanHy cepBuCHy fokauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 06aBuTK camo oBraluheHn cepeucepy. HenpasunHo 13BpLLEHa nonpaska MOXe
NPOY3pOKOBATW OMacHe cuTyauuje 3a KOPUCHUKA.

10.Hvikag He cTaBrbajTe NpounaBog y 6nnanHy Bpyhnx unm TONAMX NOBPLUMHA UK KyXWUHCKIX
ypel_rﬂaja Kao LUTO je enekTpuyHa NnehHULa unm NUHCKW NiaMeHuK.

11.Hnkag He kopucTuTe Npom3soa Bnu3y 3anarsueux matepuja.

12.He po3sonuTe aa kabn BucK Npeko nsunue Bpojaya unm goaupyje Bpyhe noBpLUnHe.
Hukana He ocTaBrbajTe NPou3Bo/ NPUKIbyYeH Ha M3BOp Hanajat-a b6e3 Haasopa. Hak v kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNUTE Hanajarbe.

14. [la 61 ce 0be3bujeanna foaaTHa awwTuTa, npenopyJyje ce yrpaautv ypehaj 3a
3agpxasarse cTpyje (PLIA) y cTpyjHuM Kpyr, ca npeocTanomM cTpyjoM He Behom of 30 MA.

15. KopucTute camo YncTy Bogy Ha CobHOj Temnepatypu 6e3 aguTuea.

16. He 6nokmpajte BEHTUNALMOHE OTBOPE.

17. Ypehaj yyBajTe n HOCUTE Y BEPTUKAITHOM MOroXajy.

18. Mpe npse ynotpebe, HakoH NocTaBrbak-a ypehaja Ha XerbeHo MecTo, cayekajTe 2 cata
Mpe HEro LITO ra yKibyunTe.

OMnnC YPEBAJA

1 Mpo3op 2 Moknonat

3 [lyrme 3a yKrbyumBare/MckrbyunBare 4 1ana3 Baayxa
5 Ynas3 3a Basgyx 6 Kabn 3a Hanajare

7 W3nas Boge 8 KoHTejHep 3a cknapuiTerse nega

9 Komopa 3a xnahetse 10 Komopa 3a npoussogmy neaa
11 Cnatyna 12. [lyrve 3a unwhete

KOPUCTHU

KOHKMLI,e nepa v3 npee npoussoate Tpeda bauuty.

1. Tlpukrbyumte ypehaj Ha enekTpudHy Mpexy. HemojTe ra ykrbyunsatit 120 MUHYTa, ako je NpeTX04HO NOMEpEH.

2. OTBOpWTE MoOKIToNaL| (2) u yknoHuTe nocyAy 3a neq (8).

3. HanyHuTe pesepBoap 3a BOZy (1Cnof nocyae 3a Ned) Bogom cobHe TemnepaType, Tako a He npenaa o3Haky MAKC.

4. CraBuTe nocyay 3a nep (8) Ha npaBo MecTo 1 3aTBOpUTE Mokmnonal (2).

5. MputucHuTe oyrme 3a ykibyumnBare/MckrbyumnBarse (3). JeanHuua he noyetn Aa npoussoam ned. He otBapajte nokrnonad (2). Mpovec
Tpaje npubn. 10 MuHyTa.

6. }ia BucTe 3aycTaBiny Ui naysupanv NponU3BOAY refia, NPUTUCHUTE [yrMe 3a YKIbyunBake/MCKbyumBarbe (3). Mpe noHoBHOr
nokpeTarba MaLliHe cayekajTe HajMarbe 3 MUHyTa.

7. lNamnuuya JOJAJ BOJY nokasyje Aa je pe3epBoap 3a Bogy CKOpo npa3aH. Je[nHuLa ce ayTomMaTckv MCKIbydyje. 3aTm oTBopuTe
noknonaly (2), yknoHuTe nocyay 3a neq (8) 1 Aoaajte Boay y pesepsoap 3a BOAy (MCnop nocyae 3a nea). 3aTuM noctasute nocyay (8) Ha
ch_PaBHo MECTO, 3aTBOpUTE NOKonaL (2) 1 NpUTUCHUTE Npekunaau (3).

8. lamnuua MLIE OYI1IT o3Havasa fa je nocyaa 3a neq (8) nyHa. 3atum Tpeba fja YKnoHuTe CBe Kouke 13 nocyae (8).

9. Namnuya ICE MAKING Tpenepv kaaa je ypehaj npukrbyyeH v CBETIM HenpekaHo kaza ypehaj pagy.

10. [la uckrbyunTe cBeTna (M3bpuLLeTe rpeLLKe), MPUTUCHITE ):%/rme 3a yKrbyumBaHe/MCKIbyumBake (3).

11. Kapa ce ypehaj uckopucTt cy Bogy, octaBuTe nokrnonal (Z) oTBopeH kako 61 ce yHyTpaluocT ypehaja ocywwmna. Ako y ypehajy uma
jow BOge, MOpa Ce OANoXUTH y cknagy ca Taukom YL REHE.

YNLITREHE

1. MputucHute ayrme Linean (12). Kapa ypehaj saspiun, yhu he y pexum npunpasHocTy.

2. Mpe unwhetrsa, U3BYyLMTE Kabn 3a Hanajak-E.

3. He yparajTe ypehaj y Bogy.

4. HemojTe KOpUCTUTM KayCTU4Ha unn abpaavBHa cpeAcTBa 3a Yniherse.

5. Ounctute nocyay 3a nep (8) 6narum feTepyeHToM nog, Tekyhom Tonnom BOOM.

6. Kyhnwute v yHyTpalwkocT ypehaja obpuiunTe MeLLaBnHOM Bode U cupheTa.

7. Ako ce jeavHuL@ He KOPUCTM fiyXe BpeMe, UcLieuTe nocneawby Bogy. Moctasute ypehaj npeko nocyae 1nm cy[onepe, UckmbyuuTe
BEHTWN KojW Ce Hanaaw ucnop ypehaja. MycTuTe Aa BoAa oLean v OCyLLIMTE YHYTPaLUKOCT CyBUM NanupHUM ybpycom. BpaTute
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CUMMKOHCKY 3armopHY BEHTUN y ypenaj.

TEXHWYK NOJALUM

HanoH: 220-240B ~ 50X3

YnasHa cHara: 1.0A

[ponssopt-a Ko%mga nepa: 12«r / 24 cara.

Emucuja byke <70g

Kanauutet pesepsoapa 3a Boply:0 npubn. 1,5 nuid@aaluTuTy XXMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe

PacxnapHo cpefctso: P600a / 20r KyTuWje 1 NnacTuyHe Kece 1 OANOXWTE UX y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe.

Eﬁ:garinciluldg: |-11;)CH KopuwheHn ypehaj Tpeba aa Gyae UCNOpYUeH Ha HaMeHCKe cakynrbaHe

Tauke 300r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LLITO MOXE YTULATW Ha XUBOTHY
cpeauHy. Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuKy Kopny 3a oTnatke.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyg%eligt 0g hold dig il fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyg%eligt og altid overholde falgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa ?(rund_ af misbrug. '

2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
bgrn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

9. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af zifparatet
bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er faerdig?1 med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldri Eroduktet under
?e r?t?aosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontrollér stremkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il elekirisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig Eroduktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbreender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen heaenge over kanten af [lteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stramforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA.
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15. Brug kun rent vand ved stuetemperatur uden tilseetningsstoffer.

16. Bloker ikke luftventilatorerne.

17. Opbevar og beere enheden lodret.

18. Inden farste brug, efter at have indstillet enheden pa det gnskede sted, skal du vente i 2
timer, inden du teender den.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1 Vindue 2 Daeksel

3 Teend/sluk-knap 4 Luftudtag

5 Luftindtag 6 Strgmledning

7 Vandudlgbet 8 isopbevaringsbeholder
9 Kglekammer 10 isproduktionskammer
11 Spatel 12. Renggringsknap

BRUG

Isterninger fra farste produktion skal smides ud.

1. Slut enheden til lysnettet. Teend den ikke i 120 minutter, hvis den tidligere er blevet flyttet.

2. Abn dzekslet (2), og fiern isbeholderen (8). o ]

3. Fyld vandbeholderen gunder isbeholderen) med stuetemgeratur vand, sa det ikke overstiger MAX-maerket.

4. Indseet isbeholderen (8) pa det rigtige sted og Iuk laget (2). ) ) )

5. Tryk pa teend/sluk-knappen 32. nheden vil begynde at producere is. Abn ikke daekslet (2). Processen tager ca. 10 minutter.

6. Tryk pa On/OFF-knappen (3) for at stoppe eller pause produktionen af is. Vent mindst 3 minutter, far du genstarter maskinen.

7. Lyset TILF@J VAND indikerer, at vandtanken er naesten tom. Enheden slukker automatisk. Derefter skal du abne laget (2), Ferng
isb?h?(ldgrﬁn (t8)kct)g tilgz)ette vand i vandbeholderen (under isbeholderen). Placer derefter beholderen (8) pa den rigtige plads, Iuk laget (2)
og tryk pa kontakten (3).
8. Lyset ICE FULL inéikerer, at isbeholderen (8) er fuld. Du skal derefter fierne alle terningerne fra beholderen (8).

9. L]v:set ICE MAKING blinker, nar enheden er tilsluttet og lyser konstant, nar enheden fungerer.

10. For at slukke lyset (slette fejl), tryk pa teend/sluk-knappen (3).

11. Nar apparatet har brugt alt vand, lad laget (2) st& abent, sa agparatets indre kan blive tert. Hvis der stadig er noget vand i apparatet,
skal det bortskaffes i overensstemmelse med afsnit RENGJRING.

RENG@RING . .

1. Tryk péa knappen Renger (12). Nar enheden er feerdig, gar den i standbytilstand.

2. Tag netledningen ud fer rengering.

3. Nedseenk ikke enheden i vand.

4. Brug ikke eetsende eller slibende renggringsmidler.

5. Renger isbeholderen %8) med mildt renggringsmiddel under rindende varmt vand.

6. Huset og indersiden af enheden tarres af med en blanding af vand og eddike. .

7. Hvis enheden ikke skal bruges i leengere tid, skal du temme det sidste af vandet. Placer enheden over en skal eller vask, tag stikket ud
af Vﬁnglen, der er placeret under enheden. Lad vandet dryppe af og ter indersiden med et tert kakkenrulle. Szet silikonestopventilen tilbage
i enheden.

TEKNISK DATA

Spaending: 220-240V ~ 50Hz
Indgangseffekt: 1,0A

Produktion af isterninger: 12kg / 24 timer.
Stgjemission <70dB

Vandbeholderens kapacitet: ca. 1,5 liter
Kelemiddel: R600a / 20g

Skumgas: C5H10

Klimaklasse: N/SN

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBU De3neku

YMOBM rapaHTil Bifpi3HATLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LinsiX.

1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYUTaNTE Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH

HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoOHIK He Hece BiANOBIZANbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM BHACMIAOK

Byab-AKOro HenpaBWIbHOTO BUKOPUCTaHHS.

2.[TpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BukopuctoByiTe BUpiO ans 6yab-

SKWX Liinen, SKi He CyMICHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSM.

3.BukopuctoyeTtbes Hanpyra 220-240B, ~ 500w, 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTo

NigKKYaTH Kibka NpUCTPOIB A0 OJHIET PO3ETKY.

4. bynbTe 0BepexHi Mpu BUKOPUCTaHHI HABKONO AiTel. He [1o3BonAiTe Aitam rpatu 3

npoaykToM. He fo3sonsiTe 4itam abo niogsam, sKi He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH

noro 6e3 Harnsay.

5.YBAT'A: Llei npucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i

3HIKEHUMM (I3NYHIMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBMMM MOXITUBOCTAMM abo ocobamu, ki He

MatoTb JOCBiAY ab0 3HaHb MPO NPUCTPIN, TIABKM Mig HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoi 3a ix

Be3sneky, ab0o SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI Npo Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD i 3HAKTb

Npo Hebe3nekw, NOB'A3aHi 3 oro ekcniyarayieto. it He NOBUHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
prnbupaHHs Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOID HE NOBWHHI 3AIMCHIOBATUCS AITbMU, SIKLLO BOHM

He gocsrnu 8-pivHoro Biky, i Lii 3axo4m 34IMCHIOTLCA Nig HarnsaoM.

6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOPUCTaHHS BUpPOOY 3aBXau nam'atante, Wwo 06epexHo BUNMITL

BUIIKY 3 PO3ETKU, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !!

7. Hikornu He knagitb kabenb XvBMeHHs, Wwrencenb abo Becb NpuUcTpii y Bogy. Hikonu He

nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakMM K NpsIME COHSIYHE CBITNO abo 4oL, TOLLO.

Hikonn He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuUBMEHHS. FKLO kabesb XKUBNEHHS NMOLUKOMKEHO,

BUpi6 HeobXiaHO NOBEPHYTM Y NPOdheciitHe MicLie ANs 3amiHK, W00 YHUKHYTI HebeaneuHux

cuTyaLin.

9.He BukopucToByiTE BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabeniem xuBneHHs abo SKLLO BiH BUNaB abo

MOLUKOKEHNIA iHLLIM CriocoBOM abo SKILO BiH He NPaLiioe HanexHUM YnHoM. He

HamarauTecs cCaMOCTiliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHWI BMPIO, OCKINbKM LIE MOXe NPKU3BECTM

[10 YPaXEHHSA eneKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTainTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIN Y

npOCEecithe Micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TW MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe

aBTOPK30BaHi cnevjanicTi cnyxou TexHiYHOro 06¢nyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWI

PEMOHT MOXe CNpUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyallii Ans Kopuctysaya.

10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsvy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha

npunaay KyxHi, Taki Ik eNeKTpuyHa niv abo ra3oBuin NanbHIK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT GrIM3bKMIA 4O FOPHYMX PEYOBUH.

12.He po3sonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NivnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx

MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe npuCTpii NgKNOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hagitb y

BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITh XUBMNEHHS.

14.[1ns 3abe3neyeHHst 4O4ATKOBOrO 3axXuUCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUITOBOMY

KOHTYpi NpuUCTpii BiacikaHHa cTpymy (RCD) 3 3anuiwkoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.

15. BUKOpPMCTOBYWMTE TiNlbKW YACTY BOAY NPY KiMHATHIN Temnepatypi 6e3 fobaBok.

16. He GriokyiTe BEHTUNAL|iAHI OTBOPY.

17. 3bepirainTe NPUCTPIit Y BEPTUKATIbHOMY MONOXKEHHI.

18. Mepep nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM, MICNSt BCTAHOBMEHHS MPUCTPOLO B NOTPIGHOMY MiCLyj,

3avekanTe 2 roauHu nepeq yBIMKHEHHSIM.

Onnc NPUNALY
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1 BiKHO 2 KpyLLKa

3 KHorka yBiMK./BUMK. 4 Buxig nosiTps

5 Bxin noBiTpst 6 LLHyp xu1BneHHs

7 BuxigHuit oTBip Anst Bogm 8 KoTeltHep ans 30epiraHHs nbomy
9 Kamepa oxonomxeHHst 10 Kamepa ans BUpobHMLTBa Nbofy
11 Wnatenb 12. KHonka 04nLieHHs

BUKOPUCTAHHA

Kybukv nbofy 3 nepLuoro BUPOBHULTBA CAif BUKVHYTY.

1. TligKntodiTh NPUCTpIl 40 Mepexi. He BMUKaliTe i10ro npoTsrom 120 XBUMMH, SKLLO Nepes LM BiH 6yB nepeMilLeHnii.

2. BigkpwiiTe KpuLLKY (2) | BUIAMITb KOHTEHEP Ans nbogy (8).

3. HanOBH'uZ );Zeaepsyap Ans Boam (Nig KOHTEMHepOM AN fbofly) BOLOK KIMHATHOI TEMMepaTypy Tak, o6 BoHa He nepeBuLLyBana
noaHauky .

4. BcTaBTe KoHTelHep An1g nboay (8) y NoTpibHe MicLe Ta 3akpuitTe KpULLKy (2).

5. Hatucitb kHonky On/Off (3). YcTaHoBka noyHe Bupobnsitv nig. He BigkpuBaiite pruuﬂ/ (2). Npouec 3aitmae npubn. 10 XBUNKH.

6. LLlo6 3ynuHuTM abo npuaynuHMTH BUPOBHWLITBO NbOAY, HaTUCHITL kHOMKY On/OFF (3). MepLu Hix nepesanycTuti MalunHy, 3a4ekaitte
MPUHANMHI 3 XBUIMHW.

7. Ingukatop ADD WATER Bkasye Ha Te, L0 pe3epByap 4151 BOAW Maibke NOpOoXHiit. [pucTpilt BUMMKAETLCS aBTOMATUYHO. [10TiM
HeobXiAHO BiAKPUTH KPULLIKY %2)' BUIHSATY KOHTEHEP Ans bogdy (8) i AoaaTv Body B pesepByap A1 BOAK (Mif KOHTEIHEPOM Ans Nboay).
MoTiM NOMICTITb KOHTelHep (8) y NpaBunbHe MicLie, 3akpUiATe KULLIKY (2) | HATUCHITL Nepemmka (3).

8. Inaukatop ICE FULL Bkasye Ha Te, Lo KOHTEHep Ans nbogy (8) NOBHWIA. MoTiM BY NOBMHHI BUHSTM BCi KyOUKM 3 KOHTelHepa (8).

9. Ingukatop ICE MAKING 6nnmae, konv NpucTpii NigKIo4eHo [0 MEpeXi, i CBITUTLCS NOCTINHO, KOMW MPUCTPIR NpaLjtoe.

10. LLlo6 BUMKHYTY CBITNO (CTEPTU NOMUIIKM), HATUCHITL KHOI'IK% On/OFF (3).

11. Konwm npucTpilt BUKOpUCTaHO BCHO BOAY, 3aniLUTe KPULLKY (2) BigKpUTOH0, o6 BHXITgiLUHiCTb MPUCTPOIO MO BUCOXHYTH. FIKILO B
NpUCTpOi BCe LLe € BoAa, ii HeobxigHo yTunisysaT BiAnoBigHo Ao nyHkTy OYULLEEHHSA.

OYNLIEHHA

1. HaLH/ICHin kHonky OunuienHs (12). Micna saBepluenHs poboTi NPUCTPIit Nepeitfie B PEXUM OHiKyBaHHS.

2. Mepep YMILEHHSM BAMMITb LUHYP XUBMEHHS.

3. He saHyptonTe npuctpint y Bon%.

4. He Buxopuctosy#Te iaki a6o abpaausHi umctadi sacobu.

5. OuncTiTh KOHTEWHEP ANs Nbogy (8) M'SIKUM MUKOYMM 3ac060M Mif, NPOTOYHOI TENMOK BOLOHK.

6. Kopnyc i BHTPILLHIO 4aCTVHY NPUCTPOIO MPOTPITh CYMILLILLID BOAM Ta OLTY.

7. AAKLIO NPUCTPIN HE BAKOPUCTOBYETHLCA MPOTArOM TPUBATOTO Yacy, 3NniATe 0cTaHHIo Boay. MOMICTiTb Npunaz Hap Mi1ckoto abo
PaKoBMHOI0, Bifi'€AHaNTe BEHTWMb, PO3TALLOBaHWIA Nig npunagoMm. [laiite BOAi CTEKTW i BUTPITb BHYTPILLHIO YaCTUHY CyXMM NnanepoBum

PYLUHUKOM. BCTaBTe CUNikoHOBWIA 3anipHUiA knanaH Hasag y npucTpIi.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra: 220-240B ~ 50y

BxigHa noTyxHicTb: 1.0A

BnpobHMLTBO KyGMKiB nbopy: 12 kr/ 24 rop.
PiseHb wymy <70 gb

EMHicTb pe3epyapa ans Boau: npubn. 1,5 nitpa
XonopoareHT: R600a / 20r

MiHoyTBoptotounii ras: C5H10

Knimatuyhuii knac: N/SN

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLaA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK NS

nnacTuky. BignpavboBaHmii NpUCTpiit NoBUHEH BYTY BinpaBneHuii y BignoBigHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHmiA npucTpili noTpitHo
BN TOBEPHYTY TaK, L6 06MeXUTI ioro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, T MOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BigAaTV O BifNOBIZHOMO NMYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtaciwg jego obs{u?q. . _ .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac s;czec};\lc’)_lnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzagdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze _be/ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uthkowania urzadzenia i majg Swiadomosc¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynno$ci te sa wykonywane pod nadzorem. .

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnag¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, sforica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kemEingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elekiryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawgdz stotu lub dotykac goracych
powierzchni. _ S .

13dN|e wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zﬂcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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15. Uzywac tylko czystej wody pitnej o temperaturze pokojowej bez dodatkow.

16. Nie zakrywac otworow wentylacyjnych.

17. Przechowywac i przenosic urzadzenie w pozycji pionowe;. o

186P_rzed pierwszym uzyciem po ustawieniu urzadzenia w pozadanym miejscu odczekac 2
godziny.

OPIS URZADZENIA

1 Okno 2. Pokrywka

3 Przycisk wiaczania/wytaczania 4. Wylot powietrza

5 Wiot powietrza 6. Przewdd zasilajacy

7 Wylot wody 8. Pojemnik na lod

9 Komora chtodzenia 10. Komora produkcji lodu
11 Lopatka 12. Przycisk czyszczenia
UZYWAC

Kostki lodu z pierwszej produkcji nalezy wyrzucic. o -

1. Podtacz urzadzenie do sieci. Nie wigczaj go przez 120 minut, jesli bylo wczeéniej przenoszone.

2. Otworz pokrywe (2) i wyjmij pojemnik na lod (8).

3. Napetnij zbiornik na wode epo pojemnikiem na l6d) woda o temperaturze pokojowej, tak aby nie przekraczata oznaczenia MAX.

4. Wtoz pojemnik na 16d (8) we wtasciwe miejsce i zamknij pokrywe (2).

5.|Natciénij przycisk wiaczania/wytaczania (3). Urzadzenie rozpocznie wytwarzanie lodu. Nie otwieraj pokrywy (2). Proces trwa ok. 10
minut.

6. Aby zatrzyma¢ lub wstrzyma¢ produkcje lodu, nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania (3). Przed ponownym uruchomieniem maszyny
odczekaj co najmniej 3 minuty.

7. Lampka ADD WATER wskazuH'e, ze zbiornik na wode jest prawie pusty. Urzadzenie WK*QCZy sie wtedy automatycznie. Nalezy otworzy¢
pokrywe (2), wyja¢ pojemnik na 6d (8) i wla¢ wode do pojemnika na wode (pod pojemnikiem na lod). Nastepnie umie$¢ pojemnik (8) we
wiasciwym miejscu, zamknij pokrywe (2) i naciénij wigcznik (3).

8. Lampka ICE FULL wskazuje, Ze pojemnik na lod (8) jest petny. Nalezy wyja¢ wszystkie kostki z pojemnika (8).

9. Kontrolka ICE MAKING miga, gd?/ urzadzenie jest podtaczone i Swieci Swiattem ciagtym, gdy urzadzenie pracuie.

10. Aby wytaczy¢ Swiatta (usunac btedy), nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania (3).

11. Gdy urzgdzenie zuzyLe ca’r%wod , pozostaw otwarta pokrywe (2), aby wnetrze urz%dzenia mogto wyschnac. Jezeli w urzgdzeniu
znajduje sie jeszcze troche wody, nalezy ja zutylizowa¢ zgodnie z punktem CZYSZCZENIE.

CZYSZCZENIE

1. Naciénij przycisk Wyczys¢ (12). Gdy urzadzenie zakonczy pracg, przejdzie w tryb gotowosci.

2. Przed czyszczeniem odigcz przewdd zasilajacy.

3. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie,

4. Nie uzywaj zracych ani ciernych srodkéw czyszczacych.

5. Wyczys¢ pojemnik na 16d (8) tagodnym detergentem pod biezaca ciepta woda.

6. Obudowe i wnetrze urzadzenia przetrze¢ mieszankg wody z octem.

7. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, spusc reszte wody. Umies¢ urzadzenie nad misquIJub. zZlewem, odtgcz zawor
znajdujacy sie pod urzadzeniem. Pozwdl wodzie SptynaC i osusz wnetrze suchym recznikiem papierowym. Umie$¢ silikonowy zawor
odcinajacy z powrotem w urzadzeniu.

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240V ~ 50Hz

Moc wejsciowa: 1,0 A

Produkcja kostek lodu: 12kg / 24h.

Emisja hatasu <70dB

Pojemnos¢ zbiornika na wod%: ok. 1,5 litra
Czynnik chiodniczy: R600a / 20g

Gaz splenlaﬂqcy: 5H10

Klasa klimatyczna: N/SN
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(BG) BBJITAPCKHN

YCNOBWA 3A BE3ONACHOCT BAXHW MHCTPYKUMI 3A BESOMACHOCT HA
N3MNOJ3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHUMATEJIHO U MA3ETE 3A BbELLA
PEOEPEHLNA

raFlaHLI,MOHHVITe YCIOBMS Ca Pa3rinyHm, ako YCTPOWCTBOTO Ce 13MON3Ba C ThProseka Lien.

1. MNpeou ga u3nonasare NpoaykTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATENHO W BUHArV cra3sanTe
crnefHNUTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
anoynoTpeba.

2. [poayKTbT Ce M3Mos3Ba camMo Ha 3akpuTo. He n3nonseante NpoayKTa 3a Lesu, KouTo He
ca CbBMECTUMM C NMPUTOXKEHNETO M%.

3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHoOCT He e
NOAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOWUCTBA KbM e[H U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe .

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo 13norn3earte okono Aeua. He nossonseante Ha
feuata fa cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonseanTe Ha Aela Unm xopa, KOUTo He no3Hasat
gC'H)OVICTBOTO, Aa ro nanonssat 6e3 Hag3op.

. MPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE [a Ce 13norn3ea OT fela Ha Bb3pacT Haf
8 rognHM 1 N1La ¢ HamaneHn U3NYeCcKn, CEH30PHM UK YMCTBEHM COCOBHOCTM UNK Nuua
6e3 onuT 1nK No3HaHWA 3a YCTPOMUCTBOTO, CaMo Moz, HabMAEHNETO Ha NnLe, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako Te ca Bunm MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MacHo M3non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO Ha pu Ca HasiCHO C OMaCHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ HeroBaTta pabota. [leuata He
TpsibBa fa urpasT ¢ yCTponcTBOTO. [MouncTBaHe M NOAAPBHXKA Ha YCTPONCTBOTO He Tpsibea
[ia ce U3BbPLLBAT OT eLia, OCBEH ako He ca Haf 8-roAuLiHa Bb3pacT 1 Tesn JeHOCTH ce
U3BbPLBAT YHA 4 Haasop R.

6. Crieq kaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsiiTe
BHUMaTeNHO Aa u3Bagute L%encena OT KOHTaKTa, KOUTO ObpXW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
nbﬁname 3axpaHBaLums kaben !

7. Hukora He noctaBsanTe 3axpaHBalyus kaben, Lwencena unm UsanoTto yCTPOMCTBO BbB
BoAaTa . Hukora He nanarante npogykta Ha aTMOC(EPHU YCMOBMS KaTo Npsika CTbHYEBa
CBETIIMHA UK AbXA W Ap. Hukora He m3nonssaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCrIoBuUS.

8. [NeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NpoayKTbT Tpsibea Aa 6bae 0ObpHAT Ha MACTO 3a NPOECHUOHANHO
obcnyxBaHe, k0oeTo Aa Obae 3aMeHeHo, 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.

9. Hukora He u3nonseanTe npogykTa ¢ NOBPeAEH 3axpaHBall kaben unu ako Ton e
WN3nycHaT UM NOBPELEH NO HAKAKBLB APYr HAYMH UNK ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBaiiTe camu Aa nonpasaTe AedeKkTpanara npoAyKLms, 3aLloTo ToBa MOXe Aa [oBee
[0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluanTe noBpeaeHoTo YCTPOMCTBO HA MACTO 3a
npodecnoHanHo obcnyxBaHe, 3a a ro nonpasuTe. Beuyku IgeMOHTVI moraT Aa ce
N3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HU CNeLUanmncTih. PEMOHTBT, Ye € HanpaBeHo
HenpasunHo Moxe Cau uTe [ onacHu cuTyauuu 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsnTe NpogykTa BbpXy Unv 61130 40 ropeLymTe unm Tonnm
NOBBPXHOCTU UMW KYXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unum rasoBarta ropesika.
11. Hukora He u3nonaeainTe NpoaykTa 65130 4o ropummn BeLecTsa.

12. He no3BonsiBanTe kabembT Aa BicK Hag pbba Ha Gposya unu fa AoKocBa ropeLuy
NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpodykTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opwu korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE S OT Mpexara v U3KIoyeTe
3aXpaHBaHeTo.

14. 3a fa ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce Npenopbysa Aa ce HeTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTb4YeH TOK HE
noeeye ot 30 mA.

15. 3non3BanTe camo YncTa BoAa CbC CTanHa Temnepatypa 6e3 gobasky.

16. He BGnokupaite oTBOpUTE 3a Bb3AYX.
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17. CbxpaHsiBaiiTe 1 HOCETE YCTPOMCTBOTO BbB BEPTUKANHO MOMOXEHME.
18. Mpeau mbpeata ynotpeba, Crief kato HaCTPOMTE YCTPOMCTBOTO HA XENaHOTO MACTO,
n34yakamTe 2 Yyaca, Npeam ga ro BKIK4nTe.

OMWUCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

1 npo3opey, 2 kanak

3 ByTOH 3a BKMtouBaHe/u3kniouBaHe 4 Maxoa 3a Bb3ayx

5 Bxop 3a Bb3gyx 6 3axpaHBal kaben

7 Uaxop 3a Bopa 8 KoHTeilHep 3a CbXpaHeHue Ha neq
OxnaputenHa kamepa 10 Kamepa 3a npon3BoACTBO Ha neq

11 Wnatyna 12. ByToH 3a nouncTBaHe

N3MON3BAHE
Ky6uetata nes ot mbpBOTO NPOM3BOACTBO TPsibBA Aa Ce M3XBLPAAT.
1. CBbpXETe YCTPONCTBOTO KbM eNekTpuyeckata Mpexa. He ro Bkmtousaiite 120 MUHyTH, ako npeam ToBa e 6un npemecTeH.
2. OTBOpeTe Kanaka (2) 1 3BapeTe KoHTeliHepa 3a nef (8).
3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofia (nop, KOHTelHepa 3a Nefi) ¢ BoAa ChC CTaliHa TemMnepaTypa, Taka 4Ye Aa He HaaBuLwaBa
MaHKVIpOBKaTa MAX.
4. [NocTaBeTe KoHTEHEPa 3a nep (8) Ha NPaBUMHOTO MSCTO 1 3aTBOPETE Kanaka (2).
5. HatucHeTe GyToHa 3a BKmtouBaHe/u3kmouBaHe (3). YCTPOCTBOTO Lye 3anoyHe Aa npoussexaa nea. He oteapsiTe kanaka (2).
MpouecbT oTHeMa npubn. 10 MUHYTH.
6. 3a aa cnpeTe unu NocTaBuTe Ha Naysa NPOWU3BOACTBOTO Ha Ned, HaTUCHeTe ByToHa 3a BkMiouBaHe/uakntouBaHe (3). Mpean Aa
[;eCTamepaTe MalluHaTa, u34akamTe noHe 3 MAHyTH.

. CeetnnHHmuAT uiaukatop ADD WATER nokasBa, 4e pe3epBoapbT 3a Bofja & NouTi npaseH. YCTPOCTBOTO CE U3KI4YBA aBTOMATUYHO.
Cnep ToBa TpsibBa Aa OTBOPUTE Kanaka (2), Aa u3BaauTe KOHTeHepa 3a neq (8) u aa fobasuTe Boaa B pe3epaoapa 3a Boaa (noa
KOHTelHepa 3a neq). Cnef ToBa nocTaBeTe KOHTelHepa (8) Ha NPaBUMHOTO MSCTO, 3aTBOPETE Kanaka (25) 11 HaTUCHETe NpeBKIYBaTeNs

. CeeTnnHata ICE FULL nokassa, 4e koHTelHepbT 3a nef (8) e nbneH. Crief ToBa TpsibBa Aa U3BaAUTe BCUYKM KyB4eTa OT KOHTElHepa

. MhpukatopbT ICE MAKING Mura, KoraTo yCTPOCTBOTO € BKITIOUEHO 1 CBETU HEMPEKBbCHATO, KOraTo YCTPOACTBOTO paboTu.
10. 3a Aa U3KkNKYNTE OCBETNEHMETO (M3TPUBaHE Ha rpeLuki), HaTCHeTe ByToHa 3a BKMouBaHe/u3knoyBaHe (3).
11. KoraTo ycTpoicTBOTO Ce W3non3ea 13LiAno ¢ Bofa, ocTaBeTe kanaka (2% OTBOPEH, 3a la MOXe BbTPELLHOCTTa Ha KICTpOIZCTBOTO Aa
13CbXHe. AKO B YCTPOICTBOTO BCE OLLE MMa BOAa, T5 TpsibBa Aa ce 13xBbpnu B cboTBeTCTBME ¢ knaya MOYNCTBAHE.

NMOYNCTBAHE

1. HatucHete 6yToHa lMounctaHe (12). Cnep kaTo yCTPOACTBOTO MPUKITHOYM, TO LLE BNIe3e B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

2. [pepy novncTBaHe 13KNIoYeTe 3axpaHBaLLms kaben.

3. He notansiite ycTpoOMCTBOTO BbB BOAA.

4. He n3nonssaiite passxgally nu abpasvsHi NOYMCTBALLM NpenapaTy.

5. MoyncTeTe KoHTelHepa 3a neq (8) ¢ Mek NoYMCTBaLY Npenapat nop Tevallya Tonna Bofa.

6. M3bbpLueTe Kopryca 1 BLTPELLHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO ChC CMEC OT BOAA W OLIET.

7. Ao ypedbT He ce W3rnonaea AbAro BpeMe, M3ToueTe ocTaHanata Bofa. [locTtaBeTe yCTPONCTBOTO HaA Kyna Ui MUBKa, U3BadeTe
Lyencena Ha knanaxa, pa3nomnoxeH nog ycrpoiictsoto. OcTaBeTe BoAaTa fja Ce OTLEAN W NOACYLIETE BLTPELLHOCTTA CbC CyXa XapTueHa
kbpna. MocTaBeTe CUNMKOHOBATa 3anyLuarnka obpaTHo B yCTPOMCTBOTO.

TEXHWYECKW JAHHN

Hanpexehue: 220-240V ~ 50Hz

BxopsLa mowHocT: 1.0A

Mpou3BoACTBO Ha kybyeTa nea: 12 kr/ 24 vaca.
ymoBa emucns <70dB

Kanauutet Ha pesepBoapa 3a Boga: npubn. 1,5 nutpa

XnapuneH areHT: R600a / 201

MeHoobpasysaly ras: C5H10

Knumatnyen knac: N/SN

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneLuanHuTe NyHKTOBE 3a CboupaHe,

3a [1a 3aluTITE OKONHATA CU Cpefa: MOMsl, OTAENETe KapTOHEHNTE KyTUM 1 HAMOHOBIUTE TOPGUYKM U T U3XBBPIETE B
ﬁ KOWTO MoraT fja NOBMUSSIT Ha OkomnHaTa cpefia. He U3XBbprisiATe TO3W ypes B 0GUKHOBEH KOLL 3@ OTMAAbLM.
—
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(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqgsadlari Ugun istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.

1. Mahsulu istifade etmazden avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi her hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zarara gore masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ugln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240V, ~50Hz-dir. Tahlikasizliye géra birden
cox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmagq diizgin deyil.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nozaretsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagsdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zaif olan saxslar va ya cihaz haqqinda tacribaesi ve ya
biliyi olmayan sexslar tarsefindan yalniz onlarin tehlikssizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda istifads edile bilar ve ya agar onlar cihazin
tohlikesiz istifadasi il bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tehlikelarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazaret altinda hayata kecirilmadikde, usaqglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.

6.Mahsuldan istifadeni bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. He¢ vaxt elektrik
kabelini gakmayin!!!

7.Hec vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bltlin cihazi suya qgoymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glines isidiI ve ya yagis kimi atmosfer seraitine
maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikali vaziyystlerin qarsisini almaq tg¢iin mahsul
dayigdiriimak Uguin pegakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

9. Mahsulu heg vaxt zadslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib ve ya har
hansi basqa sekilde zadalanibsa va ya dlizgln islemirsa istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6zintz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi tamir etmak Gg¢iin hamise onu
pesakar xidmat yerina gevirin. Butuin temir islari yalniz selahiyyatli xidmat
mutexassisleri terafindan hayata kegirile bilar. Sehv edilmis tamir istifadegi
dcun tehlikali vaziyyatlara sebab ola bilar.

10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlarin va ya elektrik sobasi ve ya qaz
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sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarine va ya yaxinina qoymayin.

11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda istifade etmayin.

12. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera toxunmasina
icaza vermayin.

13.Heg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddete kesildikde belo, onu sebakaden séndiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

14.9lave qorunma temin etmak Ugiln elektrik dévrasinda qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur.

15. Yalniz slaveler olmadan otaq temperaturunda tamiz su istifads edin.

16. Hava cixiglarini baglamayin.

17. Cihazi saquli veziyyatde saxlayin va dasiyin.

18. Ik istifade etmazden avval cihazi istadiyiniz yere qurasdirdiqdan sonra
onu yandirmazdan avvael 2 saat gézlayin.

CIHAZIN TOSVIRI

1 Pancara 2 Qapagi

3 Yandirma/Séndirme dilymasi 4 Hava ¢ixisl
5 Hava girisi 6 Elektrik kabeli

7 Su ¢ixigl 8 buz saxlama qabi

9 Soyuducu kamera 10 buz istehsal kamerasi
11 Spatula 12. Temizlema dilymasi

ISTIFAD® EDIN

ilk istehsaldan olan buz kublari atilmalidir.

1. Cihazi elektrik sabakasina qosun. Bvvallar kégurilibsa, onu 120 dagigs yandirmayin.

2. Qapagdi acin (2) ve buz gabini (8) ¢ixarin.

3. Su ¢anini (buz gabinin altinda) otaq temperaturunda su ile doldurun ki, o, MAX isarasini kegmasin.

4. Buz gabini (8) lazimi yera daxil edin ve qapagdi (2) baglayin.

5. Yandirma/Séndirma dilymasini(3) basin. Qurgu buz istehsalina baglayacaq. Qapagdi (2) agmayin. Proses
tegriban gakir. 10 daqigs.

6. Buz istehsalini dayandirmaq ve ya dayandirmagq lg¢in On/OFF diymsasini (3) basin. Masini yenidan isa
salmazdan avval an azi 3 daqigs goézlayin.

7. ADD WATER isi@1 su ¢aninin demak olar ki, bos oldugunu gdéstarir. Cihaz avtomatik olaraq sénir. Sonra
gapagd! (2) agmali, buz gabini (8) gixarmali ve su ¢anina (buz gabinin altinda) su alave etmalisiniz. Sonra gabi (8)
diizglin yera qoyun, gqapagdi (2) baglayin ve agari (3) basin.

8. ICE FULL isig1 buz gabinin (8) dolu oldugunu géstarir. Sonra biitiin kublari gabdan ¢ixarmalisiniz (8).

9. ICE MAKING elektrik prizine qosuldugda IS isigi yanib-sénir ve cihaz igloysrken davamli olaraq yanir.

10. Isiglar séndiirmask (sshvleri silmek) tigin On/OFF diymasini (3) basin.

11. Cihazdan istifads edildikda bitiin su gapagdi (2) agiq saxlayin ki, cihazin daxili hissasi qurusun. Cihazda hala
da su varsa, o, TOMIZLBMS maddasins uygun olaraq atiimalidir.

TOMIZLIK

. Temizlema (12) diymasini basin. Cihaz bitdikden sonra gézlema rejimina kegaceak.

. Temizlomazdan avval elektrik kabelini ayirin.

. Cihazi suya batirmayin.

. Kaustik va ya asindirici temizlayicilerdan istifade etmayin.

. Buz gabini (8) axan iliq suyun altinda yumsaq yuyucu vasits ile temizlayin.

. Goévdasi va cihazin igini su va sirka garisidi ile silin.

. Cihaz uzun middat istifade edilmirsa, suyun son hissasini bosaltin. Cihazi gabin ve ya lavabonun Ustiina
goyun, cihazin altindaki klapani ayirin. Suyu bosaldin va igini quru bir kagiz desmal ils qurudun. Silikon tixac
klapanini yenidan cihaza qoyun.

NOoO OO WN =

TEXNIKi MBLUMAT
Gorginlik: 220-240V ~ 50Hz
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Girig glict: 1.0A

Buz kublarinin istehsali: 12 kq / 24 saat.
Sas-kiy emissiyasi <70dB

Su ¢aninin tutumu: tagriban. 1,5 litr
Soyuducu: R600a / 20g

Képuklendirici gaz: C5H10

iqlim sinfi: N/SN

istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gésters bilen xiisusi toplama meantagslerine gatdiriimaldir. Bu

Otraf muhiti gorumagq tgtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
ﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
1
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

T m
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

ot 1

@

W

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu

- w
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921
\—‘_ﬂ :
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt
directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi véljastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNnTb 3an4acTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsiMyto C NPOAaBLIOM, BblAABLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAGKTIKA A VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AENOBU N Aa nogHeceTe KakBu G1no nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo BM xoveTe npmadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-siki NpeTeHasii, 3BepHiTbCcs 6e3nocepenHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fga KynuTe pesepBHe AernoBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPEeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR S Y Lan, e 5ilie oasd aa¥  canii sls sSE 13wiS cae 5 8 (i leadkd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHM YacTu UMK Aa HanpasuTe onnaksaHUs, MOMS, CBbPXeTe ce
AVPEKTHO ¢ NpodasaYa, KOWTo e n3gan kacosarta Genexka.
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